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NAGYVARAD, aug. 16.

Kalászok.
Nem virágokat termett az esztergomi 

ünnep, nem gyönyörködtetés czéljából 
rendezték, hanem igazi maggal telt kalá­
szokat, melyből élni lehet.

Élni fog a hit Istenben, ki fentartott, 
élni a szeretet a Haza iránt, melynek 
történetére volt irányítva a vallásos érzés 
állal fogékonynyá tett szív.

Igazi ünnepet, akármilyen kizárólag 
hazafias ünnep volna is az, el sem lehet 
képzelni egyházi hozzájárulás nélkül. Ez 
a gyökere, ez a zománcza, ez komolysá­
gának biztosítéka. E nélkül csak puffogó 
dikcziók, látványos jelenetek és mámor 
okozta lelkesedésből állana az ünnep.

Nagy, hatalmas az egyház, melyen 
nem emberi ellenségek, de a pokol kapui 
sem vehetnek erőt, ezredek glóriája ra­
gyog körülötte ha megjelen, melyet semmi 
irigység le nem vehet róla, legfeljebb 
szemét hunyhatja be előtte.

Kétezredes múltjával ölelte át a kon­
szolidált magyar nemzet kilenczszázéves 
múltját Esztergomban az egyház s a ma­
gyarság szívesen simult a jól ismert áldó 
kézhez.

Olt volt ez az egyház a Haza bölcső­
jénél, mint hű dajka. Az ő őrködő szemei 
előtt nőtt fel, ifjú korában gyámolította, 
most meglett korában szeretettel veszi 
körül, van-e régibb szeretet, a magyar 
iránt, mint az egyház szeretető ?

És lehetne-e éppen ettől az egyháztól 
félteni a magyarságot? A gyermeket az 
anyától félteni?

Mire való volt a lárma, irigykedés, 
gyanúsítás az ünnepek előtt? Mi értelme 

? volt a követelőzésnek, hogy ki kell venni 
| az egyház kezéből az ünnep rendezését, 

hogy nem kell részt venni az ünnepben 
a hivataloknak, mire való volt a lázitás, 
hogy tartózkodjanak a ielekezetek az ün­
nepségtől?

Most ismét hétköznapi képe van Esz­
tergomnak. A nagy vendégek Budapestre 
mentek tovább ünnepelni, a dekorácziók 
le vannak szedve a városról s az ünnep 
hangja mégis zsong a lapokban s csak 
meghajolni tud minden pártárnyalatu lap 
az előtt, a mit az ünnepen tapasztalt.

Kinek lett volna haszna abból, ha az 
1 izgatás sikerül, kinek lett volna kára?

Tegyük fel, hogy a középületek min­
den disz nélkül állottak volna, egyetlen 
közhivatalnok az ünnepélyen jelen nem 

i lett volna, a felekezetek szobáikba bújtak j volna!?
Nos! Ez a sötétség még élesebbé tette 

volna a fényt. És az egész országból 
; megjelent rengeteg tömeg kérdezte volna, 

hol ünnepli a hivatalos magyar állam 
legnevezetesebb történelmi pillanatát? s a 
felelet lett volna — sehol. Hol ünnepel­
nek a felekezetek — sehol. így tisztán 
az a látszata lett volna a dolognak, hogy 
a katholikus egyházon kívül hazafias 
érzés nincs — sehol.

Vagy lehetett volna-e a katholikus 
egyház nélkül csak árnyékát is elképzelni 
ennek az ünnepi fénynek?

Ki tud igy reprezentálni, mint a katho­
likus egyház s e reprezentálásnak minden 
fénye, disze kire háramlik ilyen ünnepnél, 
ha nem a hazára?

Ha egy-egy nagy torkú hazafi banket­
ten, hol, beszédet mond a hazára, ün­
nepük mint igaz magyart, ha egy fiumei 
kormányzó teljes anyagi erejét megfeszíti, 

hogy egy idegen vendéget méltóan fogad­
jon a Haza nevében, hálásak vagyunk 
érte, s ha az egyház rengeteg anyagi 
áldozattal pompássá tesz egy hazafias 
ünnepet, legszentebb kegyszereit kiárasztja 
az ünnepben résztvevőkre, a legszentebb 
áldozatot mutatja be a Haza boldogságáért 
s az oltár körül tizezrek imáival ostro­
molja az idők felett uralkodó örök Istent, 
ha a hit fényében jelenve meg, tekinté­
lyével hívja más nemzetiségű híveit a 

■ magyar ünnepre, — ez nem érdemel el­
ismerést? Ez gyanúsítást érdemel?

Jó lesz gondolkozni a gyülölködőknek 
az ünnep után s megjegyezni, hogy a 
katholikus egyháznak nincs szüksége arra, 
hogy bárkitől tanácsot vagy engedélyt 
kérjen ünnep tartására s ha ünnepét a 
Haza nevével kapcsolja össze, akkor na­
gyobb szolgálatot tesz a hazának, mint 
az összes pártok nagyképü torzsalkodá­
saik és taktikázásaikkal.

Az esztergomi ünnepek zaja, a ha­
rangszó, a kivilágítás fénye, a lelkes 
öröm zúgó kitörése húzódik a hegyek 
alján messze.

Szent István szülő helyéről ered ez 
i ünnepi zaj, meghallja Visegrád s felöleli 
| Budapest s ezerszeresen viszhangozza.
1 E három hely: Esztergom, Visegrád, 
Budapest maga a magyar történelem. Az 
első kettő a múlt, Budapest a jelen és 
jövő.

Értsd meg a múlt hazát, jelenünk 
büszkesége, szép Budapestünk. Értsd meg 
és hirdesd oly igaz lelkesedéssel, hogy a 
jövő se feledhesse el soha.

A hit tartott fenn, — a hitet kell 
fenntartanunk.

P-y.

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA
Keresztény tanítók.

Az'orsz. kath. tanítói kongresszuson szavalta: Szakoly 
István.

Irta: Dr. Némethy Gyula.

Örömzajtól hangos, Duna, Tisza tája, 
Lelkesült sziveknek harsanó danája 
Száll a magas égnek;
Mint az orgonahang, magasztosan, szépen 
Ünnepét hirdetve, a kereszt fényében 
Hitnek, műveltségnek;

Mint a madárének, oly magasan, tisztán,
Hiszen az egeknek kéklő boltozatján
Van igaz hazája:
Kinek üdvezültek hymnust zcngedeznek,
Áldd meg ezt a serget, magyar nemzetednek 
Első, szent királya!

*

Mi is összegyűltünk a te nagy nevedben
Senki (éged nálunk nem követ hívőbben
Mi vagyunk a nyájad;
Melyet egykor égi buzgalommal kezeltél,
Melylyel a magyarnak égi hont szereztél, 
Folytatjuk munkádat . . .

Embersziv földjébe hintegetve magvat, 
Várva rá az áldást, mit csak Isten adhat 
Mig országa terjed;
Nagy, nemes munkánknak el nem lankad láza, 
Valamig nem fizet hullámzó kalásza 
Hitet, honszerelmet!

Nem járjuk mi útját hírnek, dicsőségnek, 
Nevünk koszorúba nem fonja az ének, 
Mást ragyog be fénye;
Pedig kertjeinkben a haza virága, 
Verítékünk gyöngyén fakad minden ága 
Sarjadoz reménye.

Mint a földmivesnek áldott a munkája
Mig az anyaföldnek keblét túrja-vájja, 
Megterem az élet:
Viruló kert lesz az embersziv göröngye
Hogyha reáhullott homlokunknak gyöngye, 
S jobb jövőre éled!

Keresztény tanító, rajta hát, munkára,
Derüljön e honra szebb jövő sugara, 
Építsed hazádat!
Ott ragyog a példa: szelíd, égi bárány 
Tündökölve fénylik áldott keresztfáján: 
Áldozat, alázat'.

Ó, akihez képest mindenki tanítvány, 
Naphosszanta folyton nagyokat tanítván 
Lankadt, belefáradt;
Ámde még akkor is szivére ölelte, 
Gyermeki szivükkel egybe forrván lelke 
Azt a kisded nyájat!

És szólt: Atyám háza nem a fairé, fényé,
De egyszerű szivü, hívséges szegényé, 
Kicsinyek tanyája;
Ha ki olyan nem lesz, valamint e kisded 
Nem jut be, utána akárhogy is küzdhet 
Mennyek országába!

Örök szent Tanítónk, áldott, égi bárány!
Kinek megváltanunk hulló vére árán,
Nyájadat tekintsed!
Add kikre szerelmed legbővebben árad
Féltő, lelki gonddal őrizzük a nyájat 
Osszad égi kincsed!

Add, hogy bár maradjunk szegénynek, kicsinynek, 
Meg ne háborodjék békéje szivünknek 
Forrván a tiédhez;
Legyen bár küzdelmünk a tiédnek mása, 
Maradjon szivünknek nyájad tanítása 
Még akkor is édes!
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József kir. herczeg nagyváradon.
— Saját tudósítónktól. —

Mint katona jött a katonák kwá s * V»’* 
gfaig mágia a l.g»»S!0bt> »rommal Üd-Od. 

Nagyvárad falai közt. t aD
Ennek egyszerű a magyarázata. A tegnap 

érkezett vendégnek olyan mellékneve van, a 
mii vénnél kívüle más nem dicsekszik.
ma arabb kir. herczeg.« Ez a név pedig maga 
elég ahhoz, hogy viselőjének érkezésére kimen­
jen a magyar ember s legalább egy lelkes él­

jennel fogadja őt körében. ;ntni-
Magyar szívhez magyar szóval lehet jutni, 

de a ki egyszer odajutott, azt többet el nem 
bocsátjuk a szivünkről, az a miénk.

Ezért mondjuk a mi kir. herczegűnknek 
tegnap érkezett magas vendégünket is.

♦

József kir. herczeg érkezéséről a 
kezőkben számol be tudósítónk:

A vasútnál
Még a vonat érkezését nem is jelezték, 

már is megtelt a pályaudvar várakozó közön­
séggel. A kirendelt rendőrszakasz Réz Bertalan 
vezetése alatt alig tudta a tolongásban a ren­
det és a szükséges szabad helyet fenntartani.

A királyi herczeg fogadására megjelentek. 
Winkler József nagyprépost, választott püspök, . 
dr Felser Antal kanonok, dr. Szemethy Géza i 
püspöki titkár és Schlauch Nándor jószágkor- ; 
mányzó.

A katonaság részéről elsőnek érkezett ; 
Lőrinczy Dénes, a nagyváradi 4. sz. honvéd- j 
gyalogezred parancsnoka segédtisztjével, Fábry , 
föhadnagygyal, kevéssel utána Baranyi és , 
Schrvarcz századosok is megjöttek, mind a né- ; 
gyen teljes díszben.

A város részéről
József polgármester és Rimler Károly fő- ' 
kapitány.

A perront egészen betöltötte a közönség, 
különösen nagy számmal voltak jelen hölgyek, 
mind elegánsnál elegánsabb öltözetben.

11 óra 45 perczkor jött be a budapesti 
gyorsvonat, melyhez két szalonkocsi volt csa­
tolva. A vonalot Bozóky Béla főmérnök ve­
zette. Mikor a mozdony meglassította a kere­
keit, minden szem a két szalonkocsi ablakai 
felé fordult, kíváncsian várva a kir. herczeg 
alakjának feltűnését.

Üdvözli

>a leg-

követ-

TISZÁN TÚL (18(>. sz-)

A fogadtatás-
Elsőnek a kir. herczeg szállott ki. Mikor 

daliás alakja látható lelt, egyszerre óriási él­
jenzés hangzott fel az indóház műiden ré- 

SZéb Vele jöttek Bolla Kálmán altábornagy, 
honvéd-főparancsnoksági adlátus, Braun Ernő 
alezredes, vezérkari főnök, Vécsey Istvan báró 
és Vaszary Béla századosok, parancsőrtisztek.

Rögtön kiszállása után a kir. herczeghez 
lépett Lőrinczy Dénes ezredes és megtette 
szolgálati jelentését, mint ezredparancsnok és 
mint állomásparancsnok. A kir. herczeg ^tve^e 
a jelentést, aztán 
redesnek.

Ezután Winkler 
a magas vendéget s 
ból meghívta, legyen

Beszédét igy fejezte be:
»Tartsa meg a Mindenható Isten fensé­

gedet mindnyájunk javára sokáig, nagyon 
sokáig!«

A zügó éljenzés lecsillapultával a kir. her« 
> czeg az ő tősgyökeres magyarságával követ­

kező szavakkal válaszolt:

kezét nyújtotta az ez-

József püspök üdvözölte 
a bibornok megbizásá- 

vendége itt időzése alatt.

1900. augusztus 17.

ott voltak dr. Bulyovszky

S mig fénylik fölöttünk kegyelmed sugára 
S áldott kezeiddel e magyar hazára 
Áldásid ereszted:
István vére folyjon mindenki erében 
Verítékünk árán hazánk czimerében 
Ragyogjon kereszted!

♦

Örömzajtól hangos Duna, Tisza tája, 
Lelkesült sziveknek harsanó danája 
Száll a magyar égnek;
Élő orgonaszó magasztosan, szépen 
Ünnepéi hirdetve szent kereszt fényében 
Hitnek, műveltségnek;

Mint a madárénak, oly magasan, tisztán, 
Hiszen az egeknek kéklő boltozatján 
Van igaz hazája:
Kinek üdvezültek hymnust zengedeznek 
Áldd meg ezt a népet magyar nemzetednek 
Első szent királya!

Fogadja méltóságod legöszinlébb há­
lámat és köszönetemet a szives fogad­
tatásért és a szép szavakért, melyekkel 
üdvözölt. Legyenek meggyőződve, hogy 
szép szavai szivemben visszhangra ta- ! 
láttak.

Ehhez még csak azt kívánom, hogy 
Szent László városának minden lakóját 
a jó Isten sokáig, nagyon sokáig él­
tesse’«

Hatalmas éljen követte a kir. herczeg 
szavait.

Ezután dr. Bulyovszky József polgármes­
ter üdvözölte pár szóval a város nevében a 
kir. herczeget. Végül pedig Rimler Károly fő­
kapitányt mutatta be, kivel a főherczeg barát- 
ságosan kezet szorított. (

Végül a kiséret mutatkozott be.
Aztán a közönség meg-megujuló éljenzése 

i közepette a kir. herczeg a rendőrök sorfala 
közt az I. oszt, várótermen keresztülhaladt s a 
bibornok fogatára szállva, a püspöki udvarba 
hajtatott.

Az aulában.
A kocsi a hatalmas nemzeti szinü zászló- 

í val díszített püspöki palota főbejáratához haj- 
j tatott. A bibornok lejött a kapubejáratig magas 
| vendége elé; körülötte összegyűltek a fogadta- 
I tásra: Fűvel Mihály gör. kath. püspök, Laurán 
l Ágoston apát, Nyes Mózes kanonok, Radnay 
1 Farkas, Andrássy János, Kucsovszky Lajos, 

Grócz Béla kanonokok, Dénes János ez. kano­
nok, Gábriely Lajos szentszéki ülnök, a theo- 
logiai tanárok, prom. rend küldöttsége, az irgal- 
más rendi és a kapuczinus rendi társházak kül- 

| döttségei és a nagyváradi segédlelkészek.
’ Jobbról álltak a tisztek, kikkel Schlauch 
| bibornok és Fável Mihály püspök a kir. her- 
Iczeg megérkezéséig beszélgettek, a lépcsőkön 

álltak a kanonokok, sorfalat a papság állt.
A kir. herczeg érkezésekor éljenzés hang­

zott fel.
Rögtön eléje sietett a két püspök, ezekkel 

a kir. herczeg kezet fogott, aztán meghallgatva 
a katonatisztek jelentéseit, a kanonokok közt 
lakosztályába vonult.

Erre az egész papság a József kir. herczeg 
lakosztálya közelében levő konzisztoriális terem- 

Iben gyűlt össze, hol nemsokára, mintegy tiz 
perez múlva a kir. herczeg is megjelent, itt a 
bibornok következő beszéddel üdvözölte ven­
dégét:

Császári és királyi Fenség!

A nagyváradi római katholikus és 
görög szertatásu központi papság, püs­
pökeikkel hódolatteljes tisztelettel jelen­
nek meg Fenséged előtt, hogy örömük­
nek adjanak kifejezést a felett, hogy 
Fenségedhez ismét szerencséjük van és 
hogy felhasználják ez alkalmat inra, 
hogy császári és királyi Felséges Urunk 
iránt legmélyebb hódolatunknak és tör­
hetetlen hűségűnknek újabb kifejezését 
adják. , ..

Fenséged a magyar nép közt el. Jól 
tudja mily loyális a magyat nép, mily 
loyális a magyar papság.

Mi csak szerény viszhangja akarunk 
lenni annak az általános örömnek, 
amelyet Fenséged ideérkezése a város 
minden lakójának szivében kellett.

Az Isten Fenségedet sokáig, nagyon 
sokáig éltesse nemzetünk igaz örömére.

Lelkes éljenzés követte a bibornok szavait.

József kir. herczeg erre a következőket vá­

lasztotta:
Fogadják leghálásabb köszönetemet 

a szép és lelkes fogadtatáséit, melyben 
itt újólag részesülök.

Legyenek meggyőződve arról,, hogy 
jól tudom azt, hogy a 
mindenkor legerősebb 
trónnak, úgy békében, 
ban egyaránt.

Szavait igy fejezte be:

Én mindezekhez mást nem mond­
hatok, minthogy kérem az Ur Istent, 
hogy a legdusabb áldása legyen a ma­
gyar kléruson és ne is szűnjék meg 
azon lenni sohasem !

A kir. herczeg szavait lelkes éljenzés követte, 
melynek megszűntével megkezdődtek a bemu­
tatások.

Bemutatta maga a bibornok a papságot, 
melynek minden tagjával a kir. herczeg barát­
ságosan kezet fogott.

A bemutatások után a bibornok megkér­
dezte a kir. herczeget, hogy délután mivel lesz 
elfoglalva, mire a kir. herczeg mosolyogva 
válaszolta:

— Van egy kis manőverem, de a továbbia­
kat bizony könyv nélkül nem tudom.

Nagy derültség támadt a kir. herczeg ezen 
kijelentésére.

Majd a következő kérdéssel fordult a bíbo­
ros a kir. herczeghez:

— Igaz-e Fenséges Uram, hogy az éjjelt 
kinnt akarja Fenséged tölteni sátor alatt ?

— Igen felelt a kir. herczeg.
— Nem lesz-e veszélyes a mi korunkban? 

folytatta a bibornok.
Erre a kir. herczeg mosolyogva válaszolt.
— Dehogy, dehogy. Katonának nem árt az 

ilyesmi.
Még pár szót váltottak, mire a kir. her­

czeg a papság éljenzése közben lakosztályába 
vonult.

magyar klérus 
támasza volt a 
mint viszályok-

Az ebed.
Két órakor a királyi herczeg tiszteletére 

ebéd volt, melyen a magas vendégen és a házi­
gazdán kívül részt vettek: Bolla Kálmán al­
tábornagy, Csesznák Benő kerületi parancsnoki 
tábornok, Szártory Rezső dandárparancsnok, 
Lőrinczy Dénes ezredes, Braun Ernő alezre 
des, vezérkari főnök, Winkler József püspök, 
Felser Antal kanonok, Schlauch Nándor jó 
szágkormányzó, Vécsey István báró és Vaszary
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Béla századosok, parancsőrtisztek és az udvari 
papság.

Ebéd alatt az első kerületi honvédzenekar 
játszott Bachö István karnagy vezetése alatt.

Ebéd után a kir. herczeg egynegyed 4-kor 
kiment a honvédség gyakorlatát megszemlélni, 
honnan csak este 9 órakor tért haza.

Ma reggel egynegyed 6 órakor megint ki­
megy az ő honvédéinek harczászati lövészetét 
megszemlélni.

partjának lakossága mind talpra kelt volna és 
álutatos énekszóval közelednék a katholiczizmus 
nagy ünnepére.

Az ünnep kezdete.
Az utczák korán megélénkültek. A katonai 

sorfal kivonult mindazokra az utczákra, me­
lyek az ünnep régiójában voltak. E sorfalak 
közt vonultak a zarándokok a templomba, me­
lyek mindegyikében mise volt, hogy aztán a 
várhegyre menjenek, a székesegyház közelébe, 
melybe ugyan be nem jutottak, de körülötte az 
ünnep impozáns voltát, emelték.

Hét órakor más nagy menet vonult át a 
városon a várhegy felé: az esztergomi hatósá­
gok és testületek menete. Elől diszmagyarba 
öltözött lovas ifjú a város zászlóját vitte, azután 
katona-zenekar harsogtatta hangszereit, azután 
a két esztergomi középiskola növendékei halad­
tak, kik elölt diszmagyarba öltözött ifjak zász­
lót vittek, majd a hatóságok tagjai, a testüle­
tek s különösen impozáns sorban az esztergomi 
bányászok az ő festői egyenruhájukban, zene­
karukkal. Befejezte a menetet a város és megye 
képviselete és tisztikara.

A menetet sok más küldöttség testületi 
fölvonulása követte: diszmagyarba öltözött cso­
portok, melyek közt az egyetemi ifjúság nyolez 
tagú küldöttsége tűnt fel különösebben. A 
főszékesegyház oszlopai előtt elterülő tér, azt 
a két oldalt szegélyező népáradattal és a hát­
térben az erdős hegyek felhőből kisötétlő korfi- 
nájával, valóban megragadó látványt nyújtott.

A főszékesegyházban.
A bazilika hatalmas hajója ezalatt meg­

telt az ünnep vendégeivel és kiválasztott kö­
zönséggel. A hajót ketté osztotta a katonaság 
cserfalombos csákójának kettős zöld vonala. A 
katonaság mögött mind a két oldalon elegánsan 
öltözött hölgyek nagy serege ült, mig a hajó 
többi részét férfiak foglalták el. A középen 
föntartott szabad helyen a hajó hosszában két 
oldalt az egyházmegye papsága állt fehér kar­
ingben, teljes díszben. A közönség szeme 
azonban a szantuárium felé fordult, melyben 
az előkelőségek foglaltak helyet. Azon az emel­
kedett stallumon, amelyen rendesen a kanono­
kok szoktak helyet foglalni, a szanktuárium 
baloldalán a fal mellett egymásután először a 
miniszterek sorakoztak. Széli Kálmán kor­
mányelnök nyitotta meg a sort s őt Perczel 
Dezső után, a képviselőház elnöke után Lukács 
László, Darányi Ignácz, Wlassics Gyula és Plósz 
Sándor követték, majd Gromon Dezső állam­
titkár, Teleki Géza gróf és Kruplanicz Kál­
mán Esztergomvármegye főispánja következett. 
Velük szemközt a szanktuárium jobb oldalán a 
legfőbb helyeken Szapáry Gyula gróf ült leg­
elsőnek, mellette Zichy Nándor gróf foglalt 
helyet s melléjük sorakoztak az esztergomi egy­
házmegye kanonokjai. A stallum alsóbb fokain 
az országgyűlési képviselők, a helybeli és vidéki 
katonai hatóságok helyezkedtek el. Ott láttuk 
Frey Ferencz, Hulényi Győző, Ruffy Pál, Major 
Ferencz, Neiszidler Károly és Molnár János 
képviselőket, Kazy János, Pálffy Elemér, Thuró- 
czy Vilmos és Török Zoltán főispánokat, I 
Márkus József főpolgármestert, Ponori Thew- [ 
rewk Emil és Czobor Béla egyetemi tanárokat, ! 
Lipthay Károlyt, a műegyetem rektorát, az ! 
Esztergomban állomásozó 76. gyalogezred főbb 1 
tisztjeit és más előkelőségeket. A püspökök a 
stallum padsorainak tövében felállított piros 
bársonyos székeken foglaltak helyet. Olt ültek 
Császka György kalocsai érsek, Dessewffy 
Sándor Csanádi, Szrnrecsányi Pál szepesi, 
Hornig Károly veszprémi, Bubics Zsigmond 
kassai, Majláth Gusztáv gróf erdélyi, Rimély 
Károly beszterczebányai, Bende Imre nyitrai, 
Vály János eperjesi, Firczák Gyula munkácsi, 
Szabó János szamosujvári, Radu Demeter 
lugosi püspökök, valamint Fehér Ipoly pannon­
halmi főapát, Vajda Ödön zirczi apát, Boltizár 
József és Fraknói Vilmos püspökök, Takács 
Menyhért jászói prépost, Kuncz A olf csornai

Ünnep után, ünnep előtt.
Pihennek a harangok, de csak rövid 

ideig.
Ünnep volt tegnapelőtt, még ma róla írnak 

a lapok, róla beszélnek az emberek s pár nap 
múlva újra ünnepre gyűlünk össze; ugyanazt 
fogják ünnepelni akkor is, aminek dicsőségét 
tegnapelőtt hirdették a hivők ajkai és a ha­
rangok zenéje: a katholiczizmus 900-ik születés­
napját.

Olvastuk a tudósításokat, melyek hirt ad­
nak róla, minő fénynyel ünnepelt Esztergom 
Volt egy vármegye — igaz, hogy csak egy, — 
amely hivatalosan részt vett a jubileumi kör­
menetben. Volt azonban akárhány város, ahol 
a polgármester felhívására lobogók lengtek a 
magánházakról is. Egyik magyar városban a 
kereskedelmi és iparkamara kimondotta, hogy 
az esztergomi ünnep napján munkaszünetet 
tartat. Más városok mint ilyenek külön gyűlé­
sen méltatták a nagy évfordulót. Nagyváradon 
mindebből semmit sem láttunk.

Egyedül a templomokba sereglő közönség 
nagy számából leheteti következtetni arra, hogy 
valami ünnep van, de ha egy idegen látta 
volna, az ugyan soha ki nem találja, miféle 
ünnep ez ?

ügy látszik, az állami hivatalok nagyon is 
vigyáztak a hírhedt Széli Kálmán-féle titkos 
rendelet minél pontosabb betartására: nem 
láttunk egy középületen sem lobogót. Nagy­
várad pedig nem hiába Tisza Kálmán városa; 
ha a fináncz meg a rendőr ki nem tűzi a 
zászlót, bizony a polgárnak sem jut eszébe.

Igazi üdülés ezek után az esztergomi fé­
nyes ünnepélyek lefolyását olvasni, a hol meg­
jelent a király képviselője is és látta maga 
körül Magyarország egyházi és világi nagyjait, 
fourait és polgárságát, szegényeit és gazdagjait 
összefűzve egy érdelemben, egy lelkesedésben. 
Jól esett olvasnunk, hogy az egység jelképezé- 
sere ott voltak Magyarország herczegprimása 
körül a görög szertartásu katholikus püspökök 
is, rulhének és románok s hogy a herczeg- 
primás ismét úgy szerepelt, a világ előtt, a 
mint megilleti: mint Magyarország első ország- 
nagyja.

Esztergom pedig büszke lehet erre az 
ünnepélyre. Olyan hátrészt adott annak, mely 
méltó volt a nagy alkalomhoz. Meggyőződésünk 
hogy a példa nem fog hatás nélkül maradni a 
többi városokra Szent István napján, nem 
log hatás nélkül maradni többek közt Nagy­
váradra sem.

Az ünnepélyről a következő tudósításaink 
szőlanak:

Hajnali ünnep.
, Heggel öt órakor mozsárdörgés, harang- 

zugás és katonazene verte föl a várost. Teljes 
rahosszat Esztergom valamennyi harangja zen- 

fa r’ Az a^akok alatt ájtatos ének hangzott, 
oih a i asszonY‘ hangok egyvelege, mely hol 
’•halkult, hol pedig harsogva tört a magas­

ságba, aszerint, amint egy csoport távozott és 
a másik közelgett.

,, A hid vasivei közt folytonos volt a moz- 
g a nép átvonulása. Mintha a Duna túlsó 

prépost, Magyar Gábor piarista és Ozorai Izidor 
Ferenczrendi provincziális.

A főoltár mellett impozánsan emelkedett 
Drigoletti óriási Mennybemenetel festménye, 
mely nagy arányaival szinte uralkodik a tem­
plomon. A főoltár epistola oldalán volt a her­
czegprimás helye, azzal szemben, az evangé­
liumi oldalon a király képviselőjének trón­
széke. A szanktuárium két oldalán a magasból 
apáczák csoportja nézett alá. A fényes, nagy 
közönség a herczegprimás érkeztére várt mély 
csöndben, melyet olykor csak valamely érkező 
notabilitás lépteinek kongása vert föl.

A herczegprimás megérkezése.
A prímást palotából föl a székesegyházig 

a .katonai sorfalon kívül állottak a zászlók, 
keresztek alá gyülekezett testületek, zarándok­
seregek ős a nép ezrei.

Félkilenczkor megkondult a Nagyboldog­
asszony harangja, ez a százöt mázsás, messze 
búgó hatalmas harang, jelezve a herczegprimás 
diszmenetének elindulását.

Néhány perczczel félkilencz után két vág­
tató huszár jelentette, hogy a prímás menete 
közeledik.

Föl a várhegynek ünnepies lassúsággal 
mozgott a hatalmas diszmenet, ragyogó foga­
tokkal és díszes ruhákkal.

A csatlósok után jött Komlóssy Ferencz 
kanonok teljes ornátusban, lóháton, hozva a 
herczegprimási keresztet.

Közvetlenül a lovagló kanonok nyomán 
lépkedett a gyönyörű hat fekete ló a herczeg­
primás hintájával. A lovak szerszámai ragyog­
tak az esőcsepektől, a hintó gazdag aranyozá­
sán, vert czimerein, gyöngyös ékesilésein is 
csillogott a nagyboldogasszonyi harmat. A disz- 
hintóban teljes biborosi díszben ült a her­
czegprimás, Walter Gyula kanonokkal. A hintó 
mellett hat kis apród haladt, sárga czipellőben, 
piros ruhában, mellükön a színes herczeg­
primási czimerrel. Kettőnek fekete, kettőnek 
vörös, kettőnek lenszőke szinü volt a fürtös 
parókája s mindegyik ezüst keresztes, gombos 
pálezát szorított hetykén a derekához.
- Vaszary herczegrimás disz-hintója után 

lépkedett Széli Kálmán miniszterelnök fogata, 
utánna a többi minisztereké és főméltóságoké.

A herczegprimás a főbejáráson át haladt 
a diszruhás vendégek és papsága között a 
szentély felé.

Mintegy húsz pereznyi várakozás után 
megérkezett Frigyes királyi herczeg, a kit a 
vármegyei és városi hatóságok s a vár­
megye diszküldöttségének tagjai kísértek az 
oszlopcsarnokig,

A királyi herczeg megállóit a bazilika kü­
szöbén és ott várta meg, a mig a herczeg­
primás trónjától a kupola alá ér. Ekkor meg­
indult a király képviselője kíséretével és a 
közben eléje vonuló miniszterekkel a herczeg­
primás felé. A herczegprimás csókra nyújtotta 
a drágakövekkel kirakott arany keresztet, majd 
szentelt vízzel hintette meg Frigyes királyi her­
czeget és áldását adta rá.

A királyi herczeg a biborszékű herczeg­
primási trón mennyezete alá ült, az összes 
méltóságok elfoglalták helyüket, a herczegrimás 
néhány perczig trónszékére ült pihenni, mialatt 
a szent misén asszisztálók előkészületeket tet­
tek az istenitisztelet megkezdésére.

A sok-sok ezernyi tömeg áhitatos csönd­
ben állott. Egyszerre felzendült az ünnepi ének 
és búgni kezdett a szivek mélyéig áradó or­
gonaszó.

Az ünnepi szent mise.

A misét a herczegprimás végezte Hettyey 
és Csáky gróf püspökök diaconus ad honores
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segédletével, mig a tényleges diakónusok ' 
Kereszty Viktor dr. és Halmos Igrácz voltak | 
A többi segédletet kanonokok és 
bánosokból állították össze. A király^ apostol 
keresztiét Fischer-Colbne dr. kanonok, a pr 
mási keresztet Komlóssy Ferencz dr. kanonok I 

lart°Ataszent misét a prímás erős, tiszta han­
gon minden megerőltetés nélkül énekelte csak 
meghatottsága látszott meg többször a hang­
ján Az ünnepi érzületet rendkívül emelte az 
egyházi énnekkar előadása, mely fölötte szé­
pen énekelte az egyházi dalokat es aikalm 

énekeket.
A eleváczió és kommunió alatt a katona­

ságot imára vezényelték, a királyi herczeg tér­
den állva imádkozott, a katonaság tiszte egve 
tartotta kezét csákóján.

A mise végeztével a prímás áldását adta 
a népre. A mise után ünnepi Te Deum volt, 
hálaadás a kilenczszáz éves ünnepért, miala ta 
király képviselője és a jelenvoltak fölálltak 
helyükről, a városban pedig az összes haran­

gok zúgtak.
Ezután Rimély püspök a szószékre ment 

és ünnepi beszédet mondott.
A szent beszéd után a királyi herczeg el­

távozott, az énekkar pedig Bogisich Király- 
hymnuszál énekelte s a Szózatot is intonálták. ,

A város díszközgyűlése
Tizenegy órakor volt Esztergom város disz- I 

közgyűlése. Wimmer Imre polgármester a szék- ) 
ház erkélyére jött ki s beszélt a néphez. | 

Beszédében kiemelte szent István kérész- . 
tény honalapitásának történetét s ihletett han- ■, 
gon áldozott szép és elragadó szavakban tovább ’ 
is a szent király emlékének. .

Történelmi sorrendben haladt végig be- j 
szédjében a kereszténység 900 éves eseményein 
s következtetéseivel jellemez korokat, melyek­
ben a keresztény hit fénylett mindig, mint ve­
zérlő csillag.

Beszédében lángoló szavakban aposztro- l 
fálta királyénkat, aki méltó utódja Szent István­
nak, kinek a koronája — ahogyan beszédét 
végzé — »ragyogjon fejőn még igen-igen soká, 
nemzetünknek, hű városunknak és az ország 
minden fiának áldásai között, hogy lássa jósá- ' 
gos tekintetével szaporodni erőben és jólétben 
trónjának legbiztosabb támaszát, Szt. Istvántól 
örökölt leghűségesebb népét.

Éljen a király! Viruljon a drága hon s a 
Gondviselés örök szeretetének áldása s ke­
gyelme lebegjen Szent Isván városa fölött!

A diszebéd.
Vaszary Kolos biboros-herczegprimás a 

jubileumi ünnepségek alkalmából ma délben 
2 órakor a vendégek tiszteletére fényes ebédet 
adott. A meghívottak száma mintegy nyolczszáz 
volt. Az összes vendégek befogadására alkalmas 
helyiség hiányában a vendégek négy helyütt • 
jelentek meg, a primási palotában, ahol maga ) 
a herczegprimás, a szemináriumban, ahol Wen- 
czel Antal szemináriumi rektor, a »Fürdő«- 
szállóban, ahol Boltizár püspök érseki helynök 
és a »Magyar Király «-szállóban, ahol Bogisics 
Mihály püspök vitték a házigazda tisztét.

A herczegprimási palotában adóit lakomán 
rendkívül érdekes pohárköszöntők hangzot­
tak el.

Az első felköszöntői maga Vaszary Kolos 
biboros-herczegprimás mondotta. Beszédét igy 
fejezte be:

Bár a viszonyok megváltoztak, bár a 
vallás bennünket elkülönít: a szent korona 
mindnyájunkat egyesit.

T I S » A N T I) L (186. sz.)__

A szent koronával, mely nálunk nem 

W (ogata., a jS™»«!* jjäa.ÄS 

nyelve, csak legyen magyar a

ielenl korlátlan hatalmat, egygyé olvadt a 
haza fogalma, a koronának tagja minden 
polgár, bármilyen legyen felekezete. bármilyen 
fegyen a nyelve, csak legyen magyar a 

SZlV6Né"v év előtt az ezredéves ünnepség 
alkalmával én vettem ki tarlójából a 

kOr°EUŐ érintettem ajkaimmal a nemzet e 
klenódiumát s láttam drága kövekkel ékített 
egyes részeit és azt gondoltam: e draga kö­
vek jelképezik a korona részeinek, tagjainak 
hazafias erényeit; láttam az arany abroncsot 
mely a korona egyes részeit összeköti és azt 
hittem ez symboluma a szeretet aranyabron­
csának, amely a korona tagjait egymással 

ÖSSZky'van-e ? E nagy ünnepen nem kuta­
tom; de hogy igy kellene lennie ezt álhtom 
és hogy igy legyen ezt szívből óhajtom. 
(Élénk tetszés.) , .

A szent korona nagylelkű adományozó­
jának méltó utódjára, XIII. Leo pápánkra és 
e korona mai hordozójára, áldott jó kirá­
lyunkra mondok áldomást. Soká boldogul él­
jenek. (Lelkes éljenzés.)

Ezután Széli Kálmán miniszterelnök emelt . 
poharat, beszédét igy végezte:

Fülemben csengenek most is azok a 
szavak, amelyeket két történelmi nevezetes­
ségű nagy napon, a koronázás negyedszáza­
dos fordulóján és az ezredéves fennállás ün­
neplése alkalmával Eminencziád mondott. 
Páratlan ékesszólással és mély bölcsességgel 
zengte, mint a nemzet és korona vállhatat- 
lan összetartozandóságának és annak, hogy 
abban van a nemzet üdve, ha király és 
nemzet egyetért, nagy igazságát, intette _ a 
nemzetet kitartásra és kötelességeinek telje­
sítésére és ébresztette hitét és reményét a 
jövőben. És ezt tette szavakkal, amelyek 
minden ember érzéséi egyaránt kifejezésre hoz­
ták, hogy minden magyar ember, aki hazáját 
és nemzetét szereti, utána rebeghette azo- 

í kát, mint imádságot a király és a haza 
- boldogságáért.

ö Eminencziáját, Magyarország herczeg- 
primását, aki ez és akit ennek ismerek és 
ilyennek tisztelek és ilyennek szeretek, az 
Isten tartsa erőben, egészségben megelége- 

í, désben. Isten éltesse! Éljen!

ki tartójából a

1000. augusztus 17.

is meg-

is általá- 
szabad és 
se legyen 

világi ha-

Frigyes kir. herczeg, a király képviselője 
elutazása előtt 1200 koronát adományozott 
Esztergom szegényei között leendő szétosztás 
czéljából.

Széli Kálmán és a miniszterek d. u.5 óra­
kor külön vonattal Budapestre utaztak.

t katholikus nagygyűlés nagyváradi 
szereplői.

Nagy körben kelt érdeklődést az a felol­
vasás, melyet Ealotay László kanonok tart a 
nagygyűlésen.

Palotay kanonok, mig itthon úgyszólván 
utolsó krajczárjáig Isten dicsőségére, templomok 
építésére fordítja jövedelmét, mig egyik alko­
tása alig befejezve, már is másik felett gon­
dolkozik s azonnal megvalósításához is kezd, 
addig másrészt idejét, tudását teljesen az egy­
ház érdekeinek áldozza fel.

Nem esik kath. gyűlés, vagy bármely katho­
likus mozgalom, hogy ő ne lelkesednék érte, de 
nem esik nagyobb szabású mozgalom a nélkül, 
hogy az ő tudása és lelkesedésére előre is ne 
számítanának.

Most is elfogadta a felhívást és siet kivenni 
í a munkából részét a jubiláris nagygyűlésen.

Felolvasása, miből nagy olvasottsága s a 
bonyolult téma feletti biztos uralkodása, azon­
nal kitűnik, három fontos részt ölel fel:

1. Az egyházról ad igen átlátszó képet, 
megmagyarázza a hívek és papság viszonyát 
egymáshoz, az egyházhoz és végre Istenhez.

2. Az egyetemes egyháznak, mint ilyennek 
csalatkozhallanságáról szól s ez a felolvasás 
legértékesebb része, tekintettel az alkalomra, 
melyből kifolyólag elmondva lett.

3. A pápáról és annak történelmi helyze­
téről szól.

Mint politikai napilap ezt az utóbbi részt 
ismertetjük bővebben, mely ma éppen aktu­
ális, s mely a római kérdésre is alludál.

’ A felolvasás befejező része igy hangzik:
A pápáknak a világi hatalomra szükségük 

volt szabadságuk és függetlenségük végett, mi­
ként XIII. Leo a katholikus nyomdászoknak 
mondotta. E joghatóságot a pápák mindenkor 
védelmezték apostoli hivatásuknál fogva, mert 
a pápa világi hatalmától függ az egész egyház­
nak szabad kormányzása. Olt van Zakariás 
pápa a 8-ik században, ki Luitpránd királytól 
visszaszerzé a Longobárdok által elfoglalt és 
Rómához tartozó négy várost; ott van V. Pius, 
ki a pápának világi hatalmát sérthetetlennek 
tartotta s ez az oka, hogy elrendelte; a bibor- 
nokok és pápák hivataluk elfoglalása előtt es­
küvel kötelezzék magukat a pápa világi hatal­
mának védelmére. Ez eskü ma is érvényben 
van, megczáfolja azok véleményét, kik azt hi­
szik: egy pápa bizonyos időben világi jogairól 
lemond s az ellennel fog kezet, ezt a Conclave 
sem teheti s ezt a mai események 
erősitik. .

Maguk az egyháznak ellenségei 
nos szükségnek tartják, hogy a pápa 
független s bármely fejedelemnek 
alattvalója. Henry mondja: a pápák
talma az isteni Gondviselésnek munkája, ha 
bármely fejedelemnek alattvalója lenne, a töb­
biek nehezen ismernék közös atyjuknak, mi 
hitszakadást idézne elő. (Egyh. tört.) Prondhon 
mondja: fosszátok meg a pápát világi hatalmá­
tól, a katholiczismus megsemmisül, mert a 
pápaságban a lelki és világi azonos, miként a 
test és lélek az emberben. (Forr, és egyház.) 
És a pápaságnak nagy ellensége Bianchi mon­
dotta: a pápa feje a vallásnak és a politikai 
államnak, az elsőt kellőleg nem gyakorolhatja, 
ha nem szabad és minden befolyástól távol 
levő helyen nem él. (Függetlenség.) És Vol­
taire: ha a vallás feje nem fejedelem, hanem 
alattvaló; a nem fejedelmi pápák a császárok 
káplánai lennének és Olaszhon szolga lenne; 
—- és Galeotti mondja: ha a pápa Avignon- 
ban marad, Francziaországnak főalamizsnása 
lett volna. Többeket is felhozhatnék, elég le­
gyen ennyi.

Az egyháznak és papságnak ellenségei fel­
hozzák; nem fér össze Olaszhon jólétével; 
holott tudjuk, hogy Olaszhon minden dicsősé­
gét, nagyságát a pápáknak a köszöni, ezt az 
egyháznak ellenségei is vallják, miként Machia­
velli mondja: a pápaság alkotta Olaszhonnak 
nagyságát; —- és Galeotti: Olaszhon művelődé­
sének főeszközlői a pápák voltak.

Azt mondják, a pápaság nem fér össze 
Olaszhon egységével, függetlenségével és bol­
dogságával. Az egységet tekintve meg kell kü­
lönböztetni a nemzeti egységet az állami, vagy 
polgárjogi egységtől. Egy nemzet jólétéhez 
nem 
elég, 
ban. 
ként 
van 
nak, mindeniknek meg van a maga egysége, 
nem állami, hanem nemzetiségi.

A pápák nem ellenségei Olaszhon függet­
lenségének. Egy nemzet akkor 
szabad, ha saját fejedelme alatt, 
nyei által kormányoztatik.

A pápák másoktól sohasem 
mányzati törvényeket, Olaszbon 
és szabadságát mindenkor védelmezték. Napo­
leon, midőn 1848. évben a franczia köztársa­
ság elnökének megválasztatott. azt irta: azegy-

kívántatik állami, vagy polgárjogi egység, 
ha egy nemzetet alkot, különféle állam- 
Egy nemzet különféle államban élhet, mi­
több nemzet egy államot alkothat. Ott 

Németország, Sveicz, több államot alkot-

független és 
saját törvé-

kértek kor­
függetlenségét
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ház tisztelt feje világi hatalmának megtartása 
bensöleg egyesült a katholiczizmus méltóságá­
val, csakúgy, mint Olaszhon függetlensége és 
szabadságával. A pápák, mint fejedelmek kor­
mányzata atyai volt; igazságtalan törvényeket 
sohasem hoztak; a polgárok közt meg volt a 
béke és szeretet, a nyilvános erkölcsiség vé­
delmeztetek, ritkák voltak a bűnös kihágások. 
Igaz, hogy a pápák Olaszhonban idegen serege­
ket hoztak; de nem azért, hogy abból valamit 
elfoglaljanak, hanem hogy az idegeneknél 
rosszabb forradalmároktól meg mentsék. De a 
mi a fö, a pápára nézve egy keresztény sem 
idegen, mert mindenki alattvalója és gyermeke, 
mindenki tartozik öt védelmezni.

Ezekből kitűnik, hogy a pápa világi ha­
talma nem ellenkezik Olaszhon boldogságával, 
sőt boldogságának legfőbb oka, mert a pápa 
Olaszhon szivében lakván, minden nemzetnél 
jobban éreztette vele jótékonyságának befolyá; 
sát, miáltal boldogította.

1870. év szeptember havában az egyház 
ellenségei által Róma elfoglaltatott, a pápa er­
kölcsi fogoly lett, birtokaira a kormány kezét 
reátette és világi fejedelemsége megszűnt tény­
leg, de nem jogilag, holott a hires Saczel sze­
rint: ha ez eddig nem létezett volna, tekintve 
az állam és egyház közötti villongásokat, azt 
most kellene felállítani. A pápa egyedül a Va­
tikánra van szorítva, Olaszországot el kellene 
hagyni, ha a kereszténység Péter-filléreivel nem 
segítené. A fejedelmek közt egyetlen, ki gyer­
mekeinek önkéntes adakozásaiból él, mert más 
fejedelmek elvesztvén trónjukat, nem részesül­
nek oly tisztelet s ragaszkodásban, minővel ural­
kodásuk alatt bírtak.

Az egyháznak ellenségei tagadják, hogy a 
pápa fogoly. De jegyezzük meg: a pápa tarto­
zik esküjénél fogva nemcsak az egyháznak jo­
gait, hanem méltóságát is védeni, már pedig ha 
kimenne, az utczán személyét gyalázat és gúny­
nak tenné ki és mert ha a nép úgy bánt IX. 
Piussal temetése alkalmával, mit nem tenne az 
élővel, kit a lapok széliében gyanúsítanak. Ha 
kimenne, elismerné és helyeselné a történteket 
és esküszegő lenne.

Nem foglalkozom tovább e fájdalmas és le­
sújtó dologgal, hanem azt mondom: a pápák 
számtalanszor száműzettek, de székeikbe ismét 
visszatértek, birtokaiktól megfosztattak, Péter- 
fillér által segittettek, miként jelenben, hogy a 
keresztény világnak kormányzata fel ne akad­
jon; fogolyként a Vatikánba szorultak, szavuk 
mindazonáltal, mint mennydörgés mindenütt 
visszhangzott; üldöztettek, üldözőit az isteni 
Gondviselés utólérte, mert Thiers szerint, ki a 
pápából eszik, meghal. A középkorban, az állati 
erőszak idejében, mi lett volna Európából a 
pápák tekintélye nélkül? A rosszra hajlandó 
fejedelmeknek mondották: nem szabad! — s 
kik azt akarták, hogy velők az erőszakoskodás­
ban egyetértsenek, válaszolták: nem leheti — 
s kik őket le akarták igázni s világi hatalmuk 
alá vetni, mondották: inkább kell engedelmes­
kedni Istennek, mint az embereknek E három 
módnak legyőzhetlen ereje és ellenszegülése ál­
tal, mi a pápáknak történetét dicsőíti, a pápák 
fentartotiák az igazságot, szabadságot és békét 
s a keresztény társadalmat, megalakították. E 
három szónak ereje vezeti kormányzásában XIII. 
Eeo pápa Szentséges Atyánkat is.

*
A másik nagyváradi szereplő dr. Némethy 

Gvula theologiai tanár, kit olvasóink már régóta 
ismernek. Ez a felolvasása lesz bemutató a nagy 
nyilvánosság előtt, hol nem utoljára fog szere­
pelni, melyre kiváló tehetsége és sokoldalú mély 
tudománya predestinálja őt.

Felolvasása igy hangzik:

A katholikus művészet eszménye.
Közéletünk egyik kiváló alakja nemrég 

könyvet irt, melyben annyi bravourral oly ér­
dekesen és mélyen járó megfigyeléssel össze- 
gézi azt a benyomást, melyet a művészetek ' 
hazája, Itália tesz egy modern emberre, hogy 
igazán nem volt szüksége védekezni azon vád 
ellen, mintha ő tun politique égaré dans l’esté- 
tique*, a szép hazájába tévedt politikus volna. ' 
Colleoni velenczei szobra előtt megállva, a kö­
vetkező reflexiót teszi: abban a korban, a mely­
ben az élet művészetét oly tökélyre vitték, a 
mikor az élet annyi küzdelem mellett annyi 
dicsőséget és gyönyört is nyújtott s a mikor 
még a halál is a kor utólérhetetlen művészeté­
nek örök alkotásához lánczolta hozzá az elröp­
pent élet emlékét: az oly korban valóban érde­
mes lehetett élni és vigasztaló lehetett meghalniI 
Az idézet életbölcseleti oldalát mellőzve, annyit 
bátran megengedhet mindenki, hogy a renais­
sance korban a művészeteknek oly páratlan és 
általános föllendülésével állunk szemben, a mely­
nek párját a keresztény időszámítás óta csak 
a XIII. században, a franczia csúcsíves egyházak 
keletkezésekor találhatjuk s mely az egykoruak 
ajkára is azt a fölkiáltást csalta: mily öröm élni!

A természettudományi, technikai találmá­
nyok századának alkonyán mintha hasonló a 
művészetben termékenynek ígérkező korszak 
küszöbén állanánk; mintha a tömegekbe hatolna 
az a meggyőződés, hogy a művészet az emberi 
életnek nem fényüzési czikke, hanem lelki szük­
séglete, integrális alkotó része; mintha a művé­
szeti irányok, felfogások annyi meddő hullám­
zása után csakugyan eljönne a várvavárt, az óhaj­
tott kikelet: ver sacrum . . .

Ám, ha általában biztató jelek tűnnek is 
fel a művészet szemhatárán, különösen mégis 
ott hiányoznak azok, a mely téren a renaissance 
festészete és szobrászataa legnagyobb volt: a leg­
főbb vagy legmagasabb művészet, a vallásos mű­
vészet látóhatárán. Igaz, hogy ennek előbb-utóbb 
meg kell jelennie, ha tartós és igazándi ez a lel­
kesedés a művészetért; igaz, hogy az a lélekölő 
realizmus, az a szellemtelen naturalizmus, mely 
a hetvenes és nyolezvanas években a mükiállitá- 
sokon orgiáit ülte, legújabban sokat vesztett 
prestigeéből; igaz hogy sok szimbolista festő 
kezd a művészet lelkesebb, fensőbb felfogásá­
nak érvényt szerezni: de azért, a vallásos festé­
szetben és szobrászatban legkivált, hiába keres­
sük annak a nagy műnek folytatását, melyet 
egy Cornelius és Overbeck vagy Flandrin és 
Bouguereaux megkezdett, virágzó iskolákat nem 
ismerünk, s a többek közt az emausi iskola 
még távolról sem gyakorolja azt a befolyást, 
melyet irányának eredetisége, bensősége, mély­
sége és igaz értékénél fogva hivatva van gya-
korolni. Azt hiszem mindnyájunknak, a kik akár 
a szó legteljesebb értelmében itt vagyunk, akár 
a kik és ezeknek száma rendkívül nagy, lélek­
ben szintén jelen vannak, egyik legfőbb óhaj­
tásunk, hogy a vallásos művészet vegye ki minél 
teljesebb részét az általános föllendülésből, a 
katholikus művészet, a melyről a nagygyűlés 
vezetőségének általam még csak ezentúl kiér- 
demlendő bizalma folytán bátor leszek nehány 
vezérgondolatot kifejteni.

Igenis, katholikus művészet: egyetemes, ke­
resztény művészet; történetileg, konkrété az a 
művészet, mely a katakombákban született, amely 
a középkor igazi névtelen hősei után a renais­
sance nagy mesterei s századunk első felében 
a protestánsból katholikussá lett festők, szob­
rászok építők kezei által annyi diadalt aratott 
s mely maga a művészet a legnemesebb érte- 

I lemben, amely minden felekezetiesség árnyától 

épp oly ment, mint az egyház, amelynek hite, 
reménye, szeretete testesül meg benne; amely 
ép’ oly egyetemes, ép’ úgy szól az egész világ­
nak mint maga a katholikus egyház, amelynek 
már neve, katholikus, egyetemes azt fejezi ki, 
hogy ez az az akol, egy akol, amely az egy 
főpásztor minden nyáját hivatva van egyesíteni 
magában, nem csak lélekben, mint ma, hanem 
egykor külsőleg, láthatólag is. De ha a katholikus 
művészet általános, szól mindenkinek s bizonyos 
értelemben prédikálja a kath. hitet mindenki­
nek, mintegy külső missiót teljesítve, a mi a 
művészetnek a szó legteljesebb értelmében vett 
katholikus hívőhöz való viszonyát hogy ne 
mondjam, belső missióját illeti, a kath. művé­
szet, a keresztény kath. gondolkozás, érzület, 
élet, egyszóval a hitélet kifejezője, virága, meg­
testesülése, ez az eredete, genezise; másrészt 
ugyancsak a kath. hit, a vallás, természetfeletti 
rendeltetésünk apostola, hirdetője, egyszóval a 
hitélet minden tekintetben nélkülözhetetlen fenn­
tartója, emeltyűje és ez magának a kér. mű­
vészetnek legvégső, legmagasztosabb, legigazabb 
czélja, rendeltetése. Ennél a gondolatnál, a val­
lás és művészet, a hitélet és művészet, az élet 
és művészet legbensőbb kapcsolatának eszmé­
jénél, amely alapvető fontosságú a kath. művé­
szetre nézve, m. t. nagygyűlés, időzzünk néhány 
perczig. Századunk individualisztikus, mindent 
elkülönítő, függetlenítő irányához képest a mo­
dern esztétika elválasztotta a művészetet az 
élettől s proklamálta a l'art pour l’art elvét. 
Minden műremek önmagában hordja czélját s 
minden különös idegen, heterogén czél felállí­
tása lealacsonyítja a művészetet. Kant és Schil­
ler voltak ennek a gondolatnak úttörői, mely­
től azóta a legtöbb széptani kézikönyv vissz­
hangzik. Összeköttetésben áll ez Goethe mon­
dásával, hogy a művészet termékei nem a tö­
meg számára valók, melyet a legújabb kor 
divatos bölcselője, Nietzsche, a maga arisztokra­
tikus modorában még jobban kiélesitett. Igazi 
bourgeois okoskodás ez, melyet Proudhon, a 
hires kommunista metsző gunynyal czáfol meg 
Du principe de l’art et se destination sociale 
czimü müvében, oly elv, melyet Lamennais 
egyszerűen absurditének nevezett s amely 
Tolstoj grófot is megerősítette azon hitében, 
hogy a modern művészet teljesen útvesztőbe 
jutott s nem éri meg azt az áldozatot, melyet 
az emberiség, az állam érette évről-évre meg­
hoz. Teljesen hamis okoskodás ez, melyet egye­
beken kívül a művészet története minden lépten- 
nyomon megczáfol. Vájjon a Parthenon s az 
Acropolis propylaeumai, az eleusisi templom, 
az olympiai Zeus szentély, Phidias Pallas Athe- 
neje a művész, vagy a koitársak hite szerint 
önmagukban hordották czéljaikat, vagy pedig 
az istenek tisztelete volt rendeltetésük?! S ha
ez áll a Krisztus előtti kor remekeiről, mit szól­
junk a középkori lélekemelő csuda dómokról, 
melyek mindegyike egy-egy megkövült imád­
ság, egy-egy látható sursum corda ? I A sienai 
festő ezéh 1355-ben Írott nyilatkozata szerint 
ők, a festők, Isten kegyelméből arra hivatvák. 
hogy a hit csudáira oktassák a műveletleneket. 
A nagy Michel Angelo, kinek bizonyára elég 
magasztos fogalma volt a művészet rendelte- 

’ téséről, élte alkonyán ingyen vállalta el a Szent
Péter templom kupolájának, a renaissance ez 
utólérhetetlen remekének építését, Isten dicső­
ségére, úgymond és lelkének üdvösségére. És 
hogy egy magyar példát csatoljunk az eddigiek­
hez, nemde feltámadna sirjából s korbácsot 
fonna a mi Tyrtaeusunk, annak megfenyitésére, 
aki azt állítaná, hogy öt költeményei megterem- 

, tésére nem a haza szerelme ösztönözte, de a
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A művészetnek lelkesnek kell lenni. A szépség, 
amennyiben a művészet tárgya, érzékfölötti tu­
lajdonsága a dolgoknak, azok belső tökéletes­
sége, melynél fogva valami a tökéletes szeretet 
tárgya lehet, vagyis szeretet tárgya önmagáért. 
A szépnek elemei Aristoteles szerint a rend, 
az arányosság, a határozottság ... a rendet 
azonban Szent Tamás szerint csak az ész is­
merheti föl. A legfőbb, legtökéletesebb szépség 
maga Isten, bármily nehéz legyen is itt e földi 
életben, szépségét, hogy úgy mondjam éreznünk..• 
Isten után Jézus szent embersége, mely az 
isteni természettel egyesült, a legnagyobb, leg­
teljesebb szépség; utána közvetlenül a Bol- 
dogságos asszony következik, kiről remekül 
mondja szent Bernát, hogy az ég napját ő a 
test felhőjébe burkolta s azért viszont az égi 
nap, sol iustitiae őt is saját szépsége ragyogá­
sával borította el . . . Természetes dolog, hogy 
bár ez a legfőbb eszmény a művészetben, de 
azért a művészet mindezt érzéki alakba bur­
kolva alkotja meg, azaz testesíti meg. És itt a 
művész a legnagyobb művészt Istent követi, 
akinek, hogy úgy mondjam, művészi tevékeny­
ségéről mondja a karácsonyi praefatio . .. hogy 
a megtestesült ige mysteriumában lelki szemeink 
előtt Isten dicsőségének uj fénysugár a ragyogott 
fel, hogy midőn láthatólag megismerjük Istent, 
általa a láthatatlan dolgok szerelmére gyulád- 
junk ... Az alkotó művész, hogy úgy mond­
jam, legdicsőbb megtestesítő munkája a második 
isteni személy emberré létele volt, melyről a 
nagy apostol azt mondja: nagy az isteni kegyes­
ség titka, mely kinyilváníttatott a testben, iga­
zoltatott a lélek által, hirdette tett a pogány ok­
nak, hitelt nyert a világon, fölvitetett a dicső­
ségbe . ..

Valóban ez a világ a megtestesülés világa, 
a művészet világa. Az üdvözítő nemcsak maga 
jelent meg látható alakban, de összes kegyel­
meit, áldásait merő érzéki látható, hall­
ható, tapintható, ízlelhető jelek közvetítésével 
árasztja reánk. Minő látóhatárt nyit ez a gon­
dolat a vallás és művészet válhatatlan szövet­
ségére^. A vallás nem lehet el művészet nélkül: 
a kath egyház szertartásai, a szentmise, a szent­
ségek, melyek által az egyház közli a hívekkel 
az üdvösségre okvetlenül szükséges kegyelme- 
meket, mi egyéb, mint a szó legmagasztosabb 
értelmében vett műalkotás ... A színhely, a 

' templom ép’ úgy, mint annak berendezése, 
mint a vallási ténykedések jelenetei. A vallás 
nem lehet el művészetek nélkül', egyet sem nél­
külözhet: költészet, zene, szónoklet, szobrászat, 

lelki szükséglet, hogy egy-egy műremeket ön­
magáért alkosson meg ? I

A l’art pour l’art hamis elvével, amelyet 
mint Jungmann részletesen kimutatja az ó-kor 
legnagyobb bölcselői és költői a leghatározot­
tabban elvetettek, kapcsolatos az a szalon-eszte- 
tika, szalon müvészkedés, mely nem annyira 
a népből és természetből s főleg nem a haza 
földjéből táplálkozik, mint inkább irodalmi ter­
mékekből s mely azért bármily magas fokra 
emelkedjék, soha sem fog annyi melegséget, 
fényt árasztani, mint az élettek a néppel, ter­
mészettel összeforrt művészet s mely a legtöbb 
esetben hidegen hagy. Legtipikusabb képvi­
selője ennek a német szellemóriás, Goethe, 
kiről igazán mindent el lehet mondani csak 
azt nem, hogy naiv volt, hogy hitt s hogy 
nemzetével együtt érzett. A kath. művészetnek 
alapelve a művészet és élet legbensőbb kap­
csolata s a többek közt az, hogy igazán nagy 
müvet, az egész emberiségnek szólót csak az 
teremthet, aki a szó szoros értelemben hisz 
tárgyában s hogy igy a kath. művészetnek 
renaissancának újjászületésének elengedhetetlen 
föltétele a müvészlelkek újjászületése lélekben 
és igazságban. Legvilágosabban bizonyítja ezt 
a század első felének nagy konvertita művészei, 
főleg Cornelius, akinek fölséges müvei épen 
azért hatnak az igazság erejével, mert hitből, 
meggyőződésből fakadtak. A művészet és hit 
belső kapcsolata magyarázza a bécsi dómépitő, 
a nemrég elhalt Schmiedt Frigyes áttérését is, 
kinek tervei szerint épült hazánk legszebb 
temploma a pécsi székesegyház. Carlyle Tamás 
Heros and Hero worship müvében azt mondja> 
hogy minden nagyságnak, teljes nagyságnak 
nélkülözhetetlen alkotórésze az őszinteség s 
Dante halhatatlan müvének csudás hatását egy­
részt, ama mély belső hitből magyarázza, mely- 
lyel Dante lelke tárgyát átfogta s mely oly 
élő, oly mély volt, hogy a nagy költő kortársai 
e szavakkal mutogattak rá: ime az ember, aki 
volt a pokolban. Ugyan mi is magyarázhatná 
meg a középkori latin hymnusoknak, a nyelv 
középkori jellege daczára is páratlan hatását, 
ha nem a szinarany belsőség, őszinteség, hit, 
ha nem az, hogy szívből jővén, szívhez érnek; 
oly páratlan hatását, hogy a német bölcselet 
emlőin nevelkedett Carriére nem habozik azokat 
az Augnstus-korbeli latin, részben szintén salon 
irodalom, termékei fölé helyezni, müérték, 
mübecs tekintetében.

A keresztény művészet lelki kapcsolatot 
legteljesebb összhangot kíván egyrészt a művész
és alkotása között, másrészt a művészet és az . 
emberi művelődés egyéb ágai között. A művész ' 
tehát a maga hitét, a maga belső meggyőződését, 
a maga harmóniáját öntse müvébe; ne legyen 
tárgya eszköz, melylyel technikai készültségét 
ragyogtassa; mert csak az indíthat meg ben­
nünket, csak az szólhat szivünkhöz, ami őszinte, 
ami meggyőződés, ami alanyi igazsággal is teljes. 
De legyen összhang a művészet és az emberi 
művelődés egyéb ágai között is; szép csak az 
lehet, amiben teljes harmónia valósul meg; ne 
jöjjön ellentétbe a művészet az emberiség se 
szellemi, se anyagi javaival; főleg ne jöjjön 
ellentétbe vallással, erkölcscsel. Az egész ó-kor­
ral, legnagyobb bölcselőivel egyetértve, elítélen­
dőnek, jogosulatlannak tartjuk azt a faját a 
művészetnek, amely nem emeli föl az emberi 
lelket, hanem romlásba taszítja; nem is tartjuk 
művészetnek, hanem visszaélésnek, az igaz mű­
vészet torzképének, a legmagasztosabb, leg- 
igazabb szépség ellentétének; üldözendőnek Ka­
zinczy szavai szerint:

Bántani mást vadság; más a lélektelen író ?
Ezt hozzád s hozzám nem köti semmi kötél . . .

festészet, építészet, ötvös-művészet, mindanyiukra 
szüksége van; tanít, buzdít, megrendít, elbájol 
velük, azt teszi, a mit a megtestesülésben tett 
Isten: hogy általa a megtestesült ige által a 
láthatatlanok szerelmére gyulaszt föl ben­
nünket . . .

De a művészet se lehet el a vallás, a kat- 
holiczizmus nélkül; hiszen legmagasztosabb, leg- 
dicsöbb eszményeit nem mondom, hogy tárgyát, 
mert e szó nem méltó ide, a vallás szolgáltatja. 
Pap a művész, a szó legteljesebb értelmében; 
lemondhat-é azon dicsőségéről, hogy a legfőbb 
alkotó, Isten munkáját folytassa; ragyogtassa 
az elbájolt lelkek előtt a láthatatlan és látható 
világ harmóniáját; azt az összhangot, mely 
után epedett a görög művészet, de a melyet 
csak sejtett; amely a megtestesült ige által ra­
gyogott a világra: apparuit gratia dci Salvatoris 

: nostri, . . .
Am ha az egyház művészettel veszi körül 

az ember életét bölcsőtől sírig, ha a gyönyörű, 
mély értelmű szertartások folyamán és által 
közli az emberi lélekkel a megváltás kegyel­
mét; nem kell-é az egyház szolgájának minden

törekvéssel azon lennie, hogy értse, átérezze a 
művészet szépségét, báját; mély szimbolizmusát 
a szertartásoknak, melyeket kiszolgáltat, az Isten 
háza igaz díszét, a melyet elő kell mozdítania; 
egyszóval nem kell-e legalább közeledni a pap­
ságnak azon művészeti állapothoz, amely a 
középkorban uralkodott, midőn a művészek 
egy jó része a papságból került ki ? I Viszont 
ha az egyház szertartásai a művészetnek oly 
kimerithetlen tárházát képezik, nem kell-é a 
művészeknek viszont megközelíteni a papság 
theologikus képzettségét; a szentirást, a szentek 
életét, a szertartásokat beható tanulmány tár­
gyaivá tenni s azokból meríteni erőt, ihletet?! 
Ez volt a Corneliusok, Overbeckek, Führichek 
útja, de ez az összes megindult katholikus 
mozgalmak czélja is: a katholikus papság és 
hívek legbensőbb egyesülése . . . cor unum et 
anima una . . .

•> A párisi világkiállítás műcsarnokában jár­
ván, megvallom, csüggedés vett rajtam erőt; 
láttam én ott művészetet, amely szántszándék­
kal kerüli a szépet, de kerüli a világosságot is, 
amely nem ismer harmóniát, arányt, a mely •— 
sokszor úgy tűnt fel — az emberek korlátolt­
ságára, együgyüségére, tudatlanságára számit, a 
mely kerüli a becsületes munkát. Láttam sok­
lélekemelőt, magasztosát is, de a legmagasztosabb 
művészetből, a vallásos művészetből minél ke­
vesebbet láttam. Mindegy; a legrosszabb utat, a 
lelketlen naturalizmus útját sokan elhagyták már; 
és ha a szimbolizmus neve alatt sok visszaélés 
folyik is, lehetetlen, hogy az eszmetársitás rá ne 
vezesse a művészeket, hogy érthetőbb, szebb, 
művészi ambiczióra méltóbb szimbolizmus nincs, 
mint az egyház, a vallás szimbolizmusa, lehe­
tetlen, hogy ez utón művészeink a legnagyobb 
feladatok magaslatára ne emelkedjenek. Adja 
Isten, hogy nálunk Magyarországon is ez legyen 
a művészet iránt általánosan megindult érdek­
lődés legszebb virága s hogy főleg hivatott 
művészeink érezzék a mi nagy halhatatlanunk­
kal, Arany Jánossal a katholikus művészet fen­
ségét. Arany Jánossal, ki Dante olvasásakor, 
«állván vizének mélységei fölött» a többek közt 
e szókra fakadt:

Csudálatos szellem! egy a mérhetlen
Éggel, amely benne tükrözik alattam!
Egy csak a fönségben és a terjedetben 
És, mivel mindenik oly megfoghatatlan. 
Az ember, a költő (mily bitang ez a név!) 
Hitvány koszorúját, reszketvén, elejti 
És mintha lábait szentegyházba tenné, 
Imádva borul le, mert az Istent sejti.

A Fenséges „barátom uram.“
József föherczeg Ö cs. és kir. Fenségének 

nagyváradi időzése alkalmából, hozzuk köz­
tudomásra a következő kir. herczegi adomát.— 
Ezelőtt — mondjuk tiz évvel — a^debreczeni és 
pápai ev. ref. főiskolák szuplikánsai, találkoztak 
Alcsuth határában. Mind a kettő adományokat 
gyűjtött a főiskolában növelt, szegény, jó tanu­
lók felsegélésére. Szóba jött a Fenséges kir. 
herczegnél tisztelgés.

Mind a kettő vágyott látni azt az embert, 
kit a népszeretet adomákkal, a mindennapi élet 
eme legendáival Övez körül. E tárgyról beszél­
getve érkeztek a kir. herczegidíszes park keríté­
séhez. Mi sem természetesebb, hogy a két diák 
nekidült az »úri gerádjának« s élvezettel néze­
gették a messze látható park gyönyörű részle­
teit, jóízű diákos mondásokat eresztve meg 
amaz esetre, ha nekik is ilyen 10—12 holdas 
földet juttat majd a tisztelt ország valamelyik 
becsületes ev. ref. eklézsiája! Egyszerre csak 
ollócsattogás hangzik fel! Közelükben egy 
makrapipás, nagy kalapu, szürke kitlis alak 
tűnik fel, szorgalmasan nyirogatva a túlnövő 
és a vihar állal megrongált ágakat.

— Kérem barátom uram — kezdi a szót
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Debreczen követe — szabad lenne a parkot 
közelebbről is nézni?

— Szabad!
__ Nem haragszik meg reánk valaki?
— Nem!
— Bemehetünk?
— Be!
A két diák leporozta egymást úgy a hogy, i 

__ mert hát a kertnek is meg kell adni azt a 1 
tiszteletet, a mit gazda megérdemel. És hogy . 
a »barátom uram« foglalkozását ne zavarják, j 
pusztán kalapot emelve mentek el mellette a I 
kerti utón. — Észrevették azonban, hogy a • 
»barátom uram«, mint a ki a dürgést jól is- j 
meri, újra meg újra közelükbe kerül. — Hai- t 
szén, joga van még gyanakodni is! — A mint , 
azonban” egy különösebb csoporlozatnál kivá- I 
lóbban gyönyörködtek: a kitlis ur mellettük i 
terem s olyan okosan beszél a furcsa virág- I 
ról, hogy Kovács János professzor nr sem be- I 
szél okosabban! Persze, hogy hallgatják, sőt \ 
még azt sem veszik rósz néven, hogy az »ér- ; 
telmesnek látszó, benfentes ur«, a diákokat, ! 
szintén „barátom-uramék*-oak szólítja. —Ta- j 
uult ember lehet azért, hogy most a kertben 1 
babráll Mert az látszik, hogy nem főkertész,de 
nem is afféle kerti munkás. Szóval, a két diák 
nagy örömmel követte a »barátságos embert«, ; 
a ki bevezette végül őket egy filegóriába. a hol j 
már jóféle Dréher-sör volt felbontva. Beszél- ; 
geltek adomáztak. El is felejtették a bemutat- j 
kozást. Nem jött ki a sorja! Mert a derék ' 
»barátom uram« mindig tudott valami újat i 
lódítani. — De mert az idő is mult, a helybeli I 
tiszteletest is délelőtt kell felkeresni, meg az­
tán a fenséges urat is meg kell még látogatni, | 
abhoz ped.g egy kis tisztálkodás okvetlenül > 
szükséges; hát: megköszönték az engedelmet, a 1 
kalauzolást meg a — sör italt; megparoláztak ; 
a kitlis úrral, a ki őket a kapuig kísérte és 
ott kérdezte meg, hogy: miféle sorbul akarják 
meglátogatnia kir.herczeget? mert hát:ma dél­
előtt, két generális jön hozzá s mikor azokkal, 
összeül, bizony várhatja őt más ember fia!

A diákok elmondják, hogy szó a mi szó 
egy kis piz is jó volna, de még jobban szeret­
nék ha elevenen láthatnák meg azt a jó urat, 
mert még képből sem ismerik, stb. A diákok 
által felmutatott kis könyvet átvette a kitlis ur 
s azt mondta, hogy majd bejuttatja ő a kir 
herczeghez rövid utón. Ö már tudja az ilyen 
dolog módját. Sikere ts lesz a dolognak, leg­
alább a mint ő ismeri a kir. herczeget, — pedig 
gyerekkora óta ismeri 1

A két diák ezt is megköszönte s a kapu­
nál újra paroláztak az értelmes nrral, a ki — 
rövid félóra múlva elküldte a két könyvet 1—1 
tízest rejtve azokba. Két levelet is küldött 1. 
»Debreczeni barátom uramnak« 2. »Pápai 
barátom uramnak« felírással. Mindegyikben két 
drb tizes volt a kir. herczegtól 1—Megköszönni 
nem lehetett mert — ott voltak már a — 
generáli-ok.

ÚJDONSÁGOK.

fürdőhasználatra érkezett ide — mintaRheiniscb- 
Westphalischa Zeitung helytelenül jelentette — 
hanem csak rövid tartózkodásra és még az 
este visszatért Nauheinba. Ittléte alatt a feje­
delem bucsukihallgatáson fogadta Reichenau 
szófiai német diplomácziai ügyvivői, a kit 
guatemálai követté nevezett, ki és átadta neki a 
polgári érdemrend nagykeresztjét.

*Egy vásott gyerek garázdálkodása. Hogy 
minálunk az utczai gyerekek mennyire csinta­
lanok s mily kellemetlenségeket okoznak, bizo­
nyítja az alábbi eset. Tegnap este javában folyt 
az előadás a Nagy-piaczon felállított müaréná- 
ban, a mikor egy inczidens megzavarta. Kívül­
ről valami vásott gyerek követ hajított be a 
zsúfolt arénába, mely egy úri embert fején 
talált, hogy arczát a vér elborította. Persze 
rögtön a dolog után néztek, azonban akkorára 
a tettes elinalt s igy nem sikerült nyakon 
csípni. A dolgot feljelentették a rendőrségen, 
mely most erélyesen nyomoz, hogy a csintalan 
gyereket kézrekeritse és tettéhez méltóan meg­
büntesse. — De sok ilyen neveletlen gyerek 
van itt Nagyváradon, az illetékes hatóságnak 
tenni kellene róla.

* A honvédzenekar térzenéje. A budapesti 
1. kerületi honvédzenekar holnap délután 4—6 
órák között dezséri Bachó István karmester 
vezetése alatt a Schlauch-téren térzenét tart.

* Agyonlőtt lókötő. A tolvaj foglalkozást 
éleiével fizette Maczák Pál gernyei lakos, a ki 
életének javarészét lókötéssel töltötte el. Több-

: szőr volt már ugyan ezért a foglalkozásáért a 
börtönben, de azért nem javult meg. A múlt 
héten egyik régi pajtásával Kardos Imrével 
került össze s a találkozás örömére nyomban 

i elhatározták, hogy el mennek lovat lopni. E hő 
I 12-én éjjel az előre megbeszélt terv szerint 
; el is indultak Crompó István tanyájára, a 
| honnan két szép szürkét akartak elvezetni. Már 
: kivezették az egyik lovat az istá'lóból, a mikor 

' ’< az eresz alatt alvó gazda felébredt s a sötét­
ben csakúgy vaktából az istálló felé lőtt, hol a 
Kivezetett ló állott. A lövés után jajkiáltás 
hallatszott s mire a gazda a cselédséget fel­
verte és lámpával az istállóhoz ment, már 
csak Maczák élettelen holttestéi találták, még 
akkor is kezében tartotta a kivezetett ló kötő­
fékét. A csendőrség kinyomozta 
tolvajtársát a kit letartóztattak 
bíróságnak.

♦ A boros-jenői zászlóalj
A nagyváradi 4. honvéd gyalogezredet kiegészítő 
boros-jenői zászlóalj megérkezett s tegnap az 
Alpár környékén tartott nagy gyakorlaton és 
tábori czéllövészeten is részt vett.

♦ A nagybáródí országos vásár. A keres­
kedelemügyi m. kir. miniszter legújabb rende­
letével megengedte, hogy a Biharvármegye terü­
letéhez tartozó Nagybáród községben a f. évi 
augusztus hó 20-ára eső országos vásár ez év­
ben kivételesen augusztus 21-én tartassák meg

♦ Tűz a Kis-temető-utczán. Tegnap reggel 
hat órakor a Kis-temető-utczán tűz ütött ki. 
Ráduj Péter istállója fogott tüzet, mely le is 
égett. A láng átcsapott a szomszéd Veres 
Sándor házára, azonban szerencsésen sikerült 
a tűz tovább terjedését megakadályozni.

♦ Előbb kellett volna. Nehány esztendeje 
az volt a telekspekulánsok legkitűnőbb üzlete, 
hogy leltári áron, vagy még azon alul is, tel­
ket kértek a székesfővárostól ipari vállalatok 
építésének czéljára. A főváros a közgazdasági 
érdekek előtt meghajolt, a telkeket odaadta s 
az uj tulajdonos vagy egyáltalán nem építke­
zett, hanem jó áron továbbadta a telket, vagy 
ha épített is, a gyár helyett bérkaszárnyákat 
emeltetett. A fővárosi tanács azonban okult 
Budapest kárán s mostanában már szigorúan 
ellenőrzi, váljon a telken tényleg gyárat épite- 
nek-e s azt is megköveteli, hogy igazán épít­
senek is. A villamos- és közlekedési vállalatok

I. Ferencz József Ö csász. és kir. Felsége, I 
Magyarország apostoli királya e hó 18-án 
tölti be legmagasabb születésének 70-ik 
évét.

Felkérem a város közönségét, hogy a 
legalkolmányosabb uralkodó, Felséges urunk 
s királyunk iránt mindenkor érzett alattvalói 
hódolata oknak ez alkalommal külsőleg is ad­
junk kifejezést az által, hogy a legmagasabb 
születésnap ünnepén, e hó 18-án (szomba­
ton) házainkat lobogózzuk föl.

A város törvényhatósági bizottságának 
t. tagjait pedig különösen is felkérem, hogy a 
f. hó 18 án délelőtt fél kileocz órakor a lat. I 
szert, székesegyházban József kir. herczeg ö | 
cs. és kir. Fensége jelenlétében megtartandó | 
ünnepélyes hálaadó Istentiszteleten minél 
nagyobb számmal megjelenni szíveskedjenek.

Nagyvárad, 1900 augusztus hó 16.
Bulyovszky József, 

polgármester.

E napon a székesegyházban az ün­
nepélyes nagy misét, melyen József kir. 
herczeg is jelen lesz, Schlauch Lőrincz 
bibornok-püspök tartja fényes papi segéd­
lettel.

A szent mise alatt a műkedvelőkkel 
megerősített énekkar a budapesti 1. honvéd­
zenekar közreműködésével Beleznay An­
tal székesegyházi karnagy vezetése alatt 

következő egyházi zenemüveket adja elő:
Dr. Szemethy: Ecce Sacerdos.
Schöpf : Te Deuna.
Beleznay : Szí Lőrincz mise.
Lányi: Deus Meus.
Cherubini: 0 salutaris hostia.

* A honvédlaktanya építése. A nagyváradi 
honvédgyalogsági laktanya építésére a honvé­
delmi minisztériumban a versenytárgyalást már 
megtartották s a legelőnyösebb ajánlatot Ri- 
manóczy és Rendes nagyváradi építészek tet­
ték, a kik igy a laktanya építését meg is kap­
ták. Ez alkalommal a minisztérium az építés '■ 
vezetésével és ellenőrzésével Kőszeghy László < 
kir. segédmérnököt, nagytehetségü és törekvő • 
fiatal építész mérnököt, művezetőül pedig i 
üllmann Gyulát bízta meg. Az építést már J 
megkezdték. A fundamentumokat már javában í 
ássák s e napokban hozzálátnak az alapozás- í 
hoz. A laktanya a kidolgozott költségjegyzék I 
szerint 1 millió és 100 ezer koronába fog ke- : 
rülni. A kaszárnya egy emeletes lesz s ez ősszel 5 
már fedél alatt kell lennie, a jövő évi szeptem- ’ 
bér 1-én pedig teljesen felszerelve kell, hogy ; 
rendeltetési czéljának átadják.

* A jegyzői vizsgálatra már nem lehet . 
jelentkezni. Nemrég közöltük volt a lapunk­
ban, hogy Szunyogh Péter, Biharvármegye al- ; 
ispánja azzal a kérelemmel fordult a belügy­
miniszterhez, hogy kivételesen még e régi rend- j 
szer szerint engedtessék meg a jegyzői vizsgá­
latra való bocsátás mindazoknak, a kik a f. 
évi junius 23-án kibocsátott körrendelet meg­
jelenése után jelentkeznek, ha azok a kellő el­
méleti és gyakorlati képesítéssel bírnak. Erre 
vonatkozólag a miniszter leirata tegnap érke­
zett meg az alispánhoz, mely szerint a minisz- j 
ter a kivételes vizsgálatokat nem engedélyezi

♦ A bolgár fejedelem trónraléptének ün­
nepe. Ferdinánd fejedelem trónraléptének 14-ik év­
fordulója alkalmából ma délelőtt a szófiai székes­
egyházban ünnepi istentisztelet volt, a melyben 
valamennyi miniszter, a diplomácziai kar, a 
katonai és polgári hatóságok fejei és nagy­
számú közönség vett részt. A tervbe vett csa­
patszemlét a rendkívül nagy zivatar miatt nem 
tartották meg. A zivatar nagy kárt okozott. 
Több táviratvonalon megszakadt a közlekedés 
— Wiesbadenből pedig az a távirati hír érke­
zik. hogy Ferdinánd bolgár fejedelem nem

a

aztán Maczák 
és átadták a

Nagyváradon.

TÁJÉKOZTATÓ.
Régészeti és történelmi mnzenrn (Schlauch-park) 

nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 
1-ig és d. u. 3—ó-ig 20 fillérért. Kedden és csütörtökön 
d. u. 8—5-ig 40 fillérért. Más időben 1 korona.

Augusztus 17.—19. Az országos kath. kongresszus Buda­
pesten.

Augusztus 18. Nagy kivilágítás Budapesten Ü Felsége 70-ik 
születés napja alkalmából.

Augusztus 19. Népünnep a Rhédey-kertben.
Augusztus 19. Az iparos ifjak szinielőadása a Sasban.

* A király születésnapja. A dicső­
ségesen uralkodó ősz királyunk 1. Ferencz 
József folyó hó 18-án tölti be 
nek hetvenedik évét. A város 
szül megülni a nagy napot s 
polgármester felhívást intézett 
polgárságához, hogy alattvalói 
nak ez alkalommal külsőleg 
méltó kifejezést és a házakat 
fel. A felhívás igy hangzik:

születésé- 
illöen ké- 
tegnap a 
a város 

hódolatá­
ig adjon 
lobogózza
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számára alakult budapesti részvénytársaság is 
kapott ilyen olcsó telket a külső soroksári utón. 
A tanács többször felszólította, hogy építse 
már fel a megígért gyárat, de mert ez nem 
történt meg, ma kétezer koronára meg­
bírságolta.

* A nagyváradi 48-as Népkor folyói év 
augusztus 5-én tartott nyári mulatságán felül­
fizettek: Daday József 4 korona Tarsoly be­
lenez 2 korona, Svarcz Izidor 2 korona, Geren­
csér József 2 korona, Beczkay Lajos 2 korona, 
Borsos József 2 korona, Milibák József 2 ko­
rona, Nagy Lajos tímár 2 korona, Stern Her­
mann 2 korona, Király Zsigmond 2 korona, 
Fröhlich János 1 korona, Fröhlich György 1 
korona, Bereczki Sándor 1 korona, Mokri János 
1 korona, Karmos János 1 korona, Krás An­
drás 1 korona, Weisz Lajos 1 korona, Szabó 
Lajos 60 fillér. Fogadják a felülfizetők a 48-as 
Népkör szives köszönetét.

* Verekedés a Körözs-korzón. Szerdán 
reggel épületes zavargásnak voltak tanúi a 
Körözs-korzó melletti lakók. Négy berúgott 
czigány óriási lármát csapva vonult a sétaté­
ren és ugyancsak káromkodtak. A veszekedés­
nek nagy verekedés lett a vége. Egymás ezók- 
raókját bedobálták a folyóba, azután bírókra 
keltek. Püfölték egymást amúgy Isten igazában, 
mely jelenet jó ideig tartott. Mikor a harczias 
felek dagadt képpel és összetépetl ruhával 
belefáradtak a kimerítő mulatságba, felhagytak 
a verekedéssel és tovább folytatták az uljokat. 
Érdekes a dologban, hogy a czigányok egész 
zavartalanul űzhették zajos játékukat, mert az 
egész környéken nem volt rendőr, aki a nagy 
zajt meghallotta volna és a verekedést meg­
akadályozta volna.

Kínai háború.

A háború mai állásáról a következő táv­
irataink szólnak:

A szövetségesek Pekingben.
London, augusztus 16. (Saj. tud. táv.) 

A »Daily Express« jelenti Hongkongból 
tegnapi kelettel, hogy a szövetségesek e 
hó 13-án Peking elé értek. A »Daily Te­
legraph« egy tegnap föladott washingtoni 
táviratot közöl, a mely szerint az ottani 
hatóságok úgy vélik, hogy a szövetsége­
sek már Pekingben vannak. A »Ti- 
mes«-nek jelentik Sanghajból, hogy az 
alkirály e hó 10-én arra kérte az angol 
kormányt, hogy vonja vissza az indiai 
csapatok partraszállitására vonatkozó pa­
rancsot. Noha az alkirály később ezt a 
követelést visszavonta, hogy elkerülje a 
nemzetközi megszállást, a brit kormány 
mégis elrendelte, hogy a csapatok partra 
szállítása tekintetében várják be további 
parancsait.

Köln, aug. 16. (Saját tud. távirata.) 
A Kölnische Zeitung szerint a szövet­
séges csapatok már elérték Pekinget. 
Tuan herczeg és a boxerek többi vezérei 
Pék i ngbö 1 elmenekültek.

Newyork, aug. 16. (Saj. tud. táv.) 
Newyork Journal-nsk megbízható for­
rásból jelentik, hogy a csapatok még 
hétfőn benyomultak Pekingbe. A követek 
meg vannak mentve és a hadseregnél 
vannak oltalomban.

Li-IIung Csang a békeközvetitő.
Hóina, augusztus 16. (Saj. tud. táv.) 

A Stefani-ügynökség jelentése. Salvego 

Roggi pekingi olasz követtől a londoni 
kinai követ közvetítésével egy e hó 9-én 
kelt távirat érkezett ide, a mely szerint 
Li-IIung-Csang-nak a békealkudozások 
vezetésére meghatalmazott miniszterré való 
kinevezését közölték Salvage Roggival és 
a többi pekingi követtel. A távirat meg­
jegyzi, hogy a kínaiak folytatják a lövöl­
dözést az angol követség ellen.

Egy angol miniszter a kinai háborúról.
London, augusztus 16. (Saját, tud. táv.) 

Brodrick parlamenti államtitkár tegnap Witley- 
ben beszédet mondott, a melyben a kabinet 
tevékenységét méltatta és a közben jelezte, 
hogy a választások nincsenek nagyon messze. 
A kinai eseményekre vonatkozólag kijelentette 
Brodrick, hogy akármit mondanak is, a kor­
mánynak eltökélt szándéka, hogy az angol 
érdekeket mindenütt a világon minden eszköz­
zel megvédje. Angliának nagy érdekei vannak a 
Jangce völgyében. A kormány tehát, ha szük­
ségük lesz, csapatokat fog partraszállitani 
Sanghajban, hogy Angliát megvédje a törvény­
telenség és anarkia uralma ellen. Azt hiszi 
azonban, hogy a kinai helyzet most megnyuta- 
tóbb, mint volt néhány nappal ezelőtt. A csapa­
tok közel vannak Pekinghez és úgy a kinai 
kormány, mint a kinai hatóságok tudják, hogy 
a hatalmasságok személyesen fogják őket fe­
lelőssé tenni mindenért, a mi a követségeket 
éri. Azt hiszi továbbá, hogy Waldersee grófnak, 
ennek a kiváló német lisztnek a Csiliben lévő 
haderők főparancsnokává való kinevezését min­
denki kedvezően fogadja. A kinevezést már 
valamennyi hatalmasság elfogadta. Anglia gyak­
ran átla, hogy érdekei azonosak Németország 
érdekeivel. Reméli, hogy a csapatok jó bajtársi 
viszonyban fogják kivívni a diadalt és hogy a 
közös eljárás még szorosabbra fogja fűzni a többi 
nemzetet és Angliái összekötő kapcsot. A szónok 
azután örömét fejezte ki a felől, hogy az angol 
tengernagynak és az angol főkonzulnak sikerült 
a Jangce völgyében megszerez ie az alkirályok 
támogatását. Reméli, hogy befolyásunk véget 
fog vetni az anarkiának, a mely nemcsak Kina 
jövőjét, hanem az egész világ békéjét fenyeget­
hette volna.

EGYESÜLETEK

„Magyar állami alkalmazottak 
Egyesülete“.

A helyben székelő állami hatóságok alá 
tartozó altisztek és szolgák jövójükuek bizto­
sítása s családjuk jólétének előmozdítása szem­
pontjából folyó hó 15-én délután 3 órakor az 
»Igazságügyi palota« 96. számú tanácstermében 
értekezletet tartottak.

Az értekezletre a tisztségre előzetesen 
felkért Sonorán Lukács kir. törvényszéki iroda­
igazgató ur volt szives elnökölni, ki a József 
kir. herczeg ur ő Fenségének magas védnök­
sége alatt álló »Magyar állami alkalmazottak 
Egyesülete« alapszabályait s az elnökség által 
közölt értesítést, ügyviteli szabályokat tüzetesen 
s kimerítően megösmertetvén, a jelen volt mintegy 
50 alkalmazott, miután a nevezett egylet czél- 
ját érdekeikkel teljesen azonosnak találta, egy­
hangúlag kimondotta, hogy ezen egyesületbe 
való belépés felelte üdvös és czéL-zerü, miért 
is a fiók-egyesület felállítását megállapította, a 
jelen voltak közül 30 azonnal kijelentette be­
lépését és a további teendőknek alapszabály­
szerű vitelére bizalmi férfiakul Lázár György 
kir. fogház iroda-vezető őrmestert és Rákosi 
Ferencz. kir. törvényszéki kapust egyhangúlag 
megválasztotta.

Mindazon állami alkalmazottak, kik az ér­
tekezleten jelen nem lehettek s az egyletbe be-

■ lépni óhajtanak, forduljanak a bizalmi férfiak- 
| hoz, kik felvilágosításokkal bármikor szívesen 

szolgálnak.

j IRODALOM.

A magyar nemzet története, kap. 
’ cső latban a világtörténet főbb ©se- 
’’ ményeivel. A katholikus népiskolák felső 
’ osztályai számára irta Győrffy János. A nmélt. 

püspöki kar által kiadott tanterv szerint. Buda- 
‘ pest. A Szent István-Társulat kiadása. 1900. 

8-rét, 96 lap. Ára 48 fillér. Ezzel a könyvvel, 
melynek szerzője a fővárosi tanítói kar egyik 
legderekabb tagja, a Szent István-Társulat nem- 
csak a népiskolák tanuló ifjúságának tanköny­
vet, de a köznépnek hasznos olvasmányt is ad 
a kezébe. Mert ez a történelmi tankönyv nép- 
olvasmánynak is igen érdekes és becses. Elő­
adása olyan világos, nyelvezete olyan könnyű, 
hogy játszva tanulni meg belőle a történelmet. 
A mi pedig a könyvecske kiállítását illet', arról 
a legszigorúbb biráló is csak a legjobbat mond­
hatja. Nyomtatása a Stephaneum könyvsajtóját 
dicséri. Meg kell itt említenünk, hogy a könyv 
szövegét igen sok kép teszi változatossá. Ezek 
a képek, melyek egytől-egyig művészi kivitelűek, 
nagyon fognak tetszeni a gyermekeknek is meg 
a szülőknek is és kiváló mértékben mozdítják 
elő a magyar nemzet történetének ismeretét és 
szeretetét. És végül nem utolsó előnye a szó­
ban forgó tankönyvnek az. alacsonyra szabott 
ár. Midőn tehát a Szent István-Társulat legújabb 
tankönyvkiadványát a piaczra bocsátja, nyugodt 
lelkiismerettel és önérzettel hívja föl arra az 
Összes tanférfiak és az érdekelt közönség 
figyelmét.

ZENE és MŰVÉSZÉT.

Nótás könyv. 530 magyar nóta, gyűj­
tői te Szunyogh Lorándné, előszóval ellátta 
Jókai Mór. Ára 3 frt.

»A magyar szalonokban lábrakap az a 
balhit, hogy a magyar zene gyakorlása hát­
rányára van a klasszikus zenében való élő­
haladásnak.«

Engedje meg, Nagyságos Asszonyom, hogy 
Nótás könyvéhez irt előszavából ezt a pár sort 
kikapva, ezért a néhány sorért külön is leg­
őszintébb elismeréssel adózzam.

Merészség kellett ahhoz, hogy valaki azt a 
klasszikus féltékenykedést a maga nevén bal­
hitnek nevezze, mert hiszen a klasszikus zene 
képviselői már szinte megszokták olyan szuve­
rén lenézéssel beszélni a magyar zenéről, mintha 
az nem is volna zene, hanem csak olyan furu- 
lyázás, hegedünyiszogtatás.

Van ebben a nyilatkozatban valami a ko­
runkat elárasztó nemzetközi gondolkozásból, de 
a legtöbb benne mégis csak a tudatlanság.

Nem ismerik a magyar zenét, ergo nem 
is vesznek róla tudomást.

És az ilyen Önhitiekkel szembeszállani, eh­
hez valóban olyan bátorság, a magyar zené­
nek olyan szeretető és olyan ismerete volt 
szükséges, a minő Nagyságos Asszonyom hatá­
rozott szavaiban nyilvánul.

»A magyar faj sziv-világát és kedélyi éle­
tét adja vissza a magyar népdal és, mondjuk 
ki röviden, a magyar nemzet faji kiválóságait. 
A ki a magyar dalt kedveli, a magyar népet 
szereti meg. S a ki a magyar dalokat össze­
gyűjtve, megőrzi e nép legjellegzetesebb nem­
zeti sajátságainak emlékét, az megérdemli, hogy 
elismeréssel és hálával vegyék fáradozását.

Nagyságos Asszonyom, ez a könyvecske 
azonban nemcsak egyszerű emlék, hanem fegy­
ver is, fegyver a magyar zene ócsárlói ellen. 
Ha most még valaki a mi zenénkről ócsárló
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hangon fog nyilatkozni, odaadjuk kezébe Nagy­
ságod könyvét. Játsza le úgy, a hogy írva van, 
magyarosan, érezze át, ha tudja, a hogy írva 
van: magyarosan; és akkor a magyar zenének 
egy újabb buzgó párthive lesz.

Még szeretnék néhány dicsérő szóval meg­
emlékezni azokról a dalokról, melyeket e könyv­
ben maga a múzsától ihlett gyűjtő szerzett; de 
tudom, hogy annak neheztelés lenne a vége 
Nagyságos Asszonyom részéről — inkább el­
hagyom.

A könyvet ajánlani sem fogom, mert fö­
lösleges. A ki nem ismeri, annak elég ajánlás 
a gyűjtő ni ve, a ki pedig egyszer kezébe vette, 
az le t>en3 lesz*> valamennyi strófáját meg 
nem tanulja.

S azt hiszem, Nagyságos Asszonyom, fá­
radtságos munkájának ez lesz legszebb jutalma.

♦ *♦

^(ctgeny-csarnokJ^

Balny város titka.
Regény.

Francziából fordította: K—ő.
21.

Dubreuil egy perczig sem volt kétségben 
szive állapotja iránt. Az első napoktól kezdve 
elragadta öt Lucie egész lényének megmagyaráz- 
hatlan bája s ő minden ellenállás nélkül át­
engedte magát a gyöngédebb érzelmeknek, bol­
dog volt, hogy szerethette ezt a szép leányt 
s nem volt más vágya, mint hogy őt magáé­
nak mondhassa.

Jakab szerelmét azonban megzavarta az 
örökös kétség: vájjon Lucie is szereti-e őt? . . . 
Vájjon ha megkérné kezét, hajlandó volna-e 
otthagyni hazáját, ismerőseit, atyját és követni 
őt az ismeretlen távolba, másvilágrészre? . . . 
Ezen kérdések sokat foglalkoztatták, mikor 
szótlanul ülve Lucie mellett gyönyörködött annak 
szépségében.

Egy napon még szótlanabb, még tartóz­
kodóbb volt, mint máskor. Lncie megszólalt:

— Mi baja van, miért olyan szótalan?
— Elutazásomra gondolok. Bánt a gondo­

lat, hogy eljön az óra, mikor örökre el kell önt 
hagynom.

— Akkor hát ne gondoljoa rá.
— Hát kegyed nem gondol rá soha? Én 

nem tudom ezt a gondolatot elűzni magam­
tól . . . hogy örökre elváljunk! . . . Ilyen az 
élet! Ön folytatni fogja előbbi egyszerű életét, 
melyet egy kis időre megzavartam, azután ... 
azután elfelejt. Én pedig . . .

— Bizonyára ön is elfelejt, szakitól a félbe 
Lucie.

— Soha! én nem feledem el soha ... ön 
azonban másokkal ismerkedik meg, férjhez 
megy . . .

— Férjhez megyek! kiáltott fel Lucie meg­
lepetve; úgy látszott, hogy ez a dolog soha sem 
jutott eddig eszébe.

Néhány pillanatig szótlanul nézett maga 
elé, azután megszólalt kissé reszkető hangon.

— Rosszul esik Jakab, hogy igy beszél. 
De ne gondolja, ne higyje, hogy . . . atyám 
meg én valaha elfelednék az ön itt tartóz­
kodását.

— Bocsásson meg, mondá Jakab nagyon 
alázatos hangon, de ha tudná . . .

(Folyt, köv.)

Kitüntetések a párisi kiállításon.
Pária, aug. 16. (Saját tud. távirata) 

A kiállítási jury az I. csoportban (Nevelés- és 
oktatásügy) a következő résztvevőket tüntette 
ki: Az I. osztályban (Népiskolai tanítás) a Grand 
Prix-t a magyar közoktatásügyi minisztérium­
nak kisdedóvodákért, továbbá Liechtenstein her­
czeg ausztriai kisdedóvói igazgatóságának és a 
horvát-szlavon kormánynak Ítélte oda. Arany­
érmet kaptak: a magyarországi népiskolai ta-

nitók-egyesülete, a magyar tanszermúzeum, a 
szerajevói országos kormány népoktatásügyi 
osztálya, az eperjesi tanitónő-képző intézet 
gyakorlóiskolája. Közreműködési aranyérmet 
kapott Göőz dr., a budapesti polgári iskolai 
igazgató és a turócz-szent-mártoni Matica iro­
dalmi egyesület.

A 2. osztályban (Középiskolai tanítás) a 
Grai d Prix-t a magyar közoktatásügyi minisz­
térium (kioktatásért, a magyar közoktatásügyi 
minisztérium leányoklatásért, a boszniai kor­
mány közoktatásügyi osztálya, a magyar nő- 
képző-egyesület és az Erzsébet királyné leány­
iskola kapta. Aranyérmet kapott a horvát-szla- 
von kormány, a magyar Kogutowicz és társa 
czég és Lendl dr. Budapesten.

A 3. osztályban (Felsőbb oktatás) a Grand 
Prix-t az osztrák közoktatásügyi minisztériumnak,
a horvát-szlavon kormánynak, a budapesti ma­
gyar királyi műegyetemnek, Eötvös Lóránt báró­
nak és a magyar közoktatásügyi minisztérium­
nak ítélték meg. Aranyérmet kapott a szera- 
jevói országos kormány közoktatásügyi osztálya 
és a szerajevói országos muzeum, a délszláv 
tudományos és művészeti akadémia Zágrábban, 
a magyar királyi bányászati és erdészeti akadé­
mia. Hőgyes tanár, a magyar földtani intézet, 
Lóczy Lajos magyar egyetemi tanár, a magyar 
természettudományi társulat, a budesti Kisfaludy- 
társaság és magyar madártani központi intézet.

A 4. osztályban (Szakoktatásügy) arany­
érmet kapott a budapesti országos mintarajz- 
iskola és a budapesti iparmüvésznti iskola.

Az 5. osztályban (Mezőgazdasági szakok­
tatás) a Grand Prixt a magyar földmivelésügyi 
miniszteriem és a budapesti állatorvosi aka­
démia kapta. Aranyérmet kapott a magyar­
óvári m. kir. mezőgazdasági akadémia, a m. 
kir földmivesiskolák kollektív kiállítása, a hor­
vát-szlavon földrnives iskolák, a m. kir. föld- 
mivelési minisztérium erdészeti osztálya, Bayer 
dr., a debreczeni m. kir. gazdasági iskola és
Zimmermann lovag.

Közreműködési aranyérmet kapott Hutyra 
Ferencz dr. (budapesti állatorvosi akadémia) ■ 
Kossutány dr., Linnart dr. és Talmayer dr. j 
(magyar-óvári mezőgazdasági akadémia), Ná- : 
daskay dr. és Rátz dr. (budapesti állatorvosi ! 
akadémia), Mollin (horvát-szlavon mezőgazda- I 
sági iskola), Müller dr. (debreczeni földrnives- \ 
iskola.)

Paris, aug. 16. (Saj. tud. táv.) A világ- ' 
'Kiállítás II. csoportjában (Művészetek) a magyar ‘ 
és osztrák művészek kaptak kitüntetéseket: ■ 
Versenyen kívül: Pausinger Ferencz, Bernatzik ; 
és Brozik, Grand Prix: Klimt, aranyérem: 1 
Angeli, Hynais Mehhofer, Benczúr, Csók és j 
László. Azonkívül még többen kaplak ezüst ; 
érmet, ;

TÁVIRATOK.
A pápa és Umbertó halála.

Bécs, aug. 16. (Saját tud. távirata.) 
A Vaterland mai száma Írja, hogy 
Rómából nyert informácziók alapján a 
pápa Umbertoért nem rendelt misét, sem 
Ferrari bibornokot nem bízta meg, hogy 
nevében kondoleáljon, sem maga nem 
telegrafált, mikor hallotta a híresztelést, 
hogy a király nincs exkummunikálva.Inger ül­
tén tiltakozott a király egyházi szertartások 
szerint való eltemetése ellen és rámuta­
tott a szentszéki rendeletre, mely szerint 
a király név szerint volt exkommunikálva. 
Kényszerokokból megadhatták a temetést. 
A genuai érsek semmi megbízást nem 
kapott a király eltemetésére és Margit 
királyné imáját sem a szentszék, hanem 
a cremonai érsek, a királyi ház barátja, 
hagyta jóvá, a miről még nagyon sok 
qttS Ipsz

Hírek Pretórlából.
London, augusztus 16. (Saj tud. táv.) 

A Daily Mail jelenti Lourenco-Marquezból

tegnapi kelettel, hogy e hó 14-én oda­
érkezett egy 35 személyből, nagyobbára 
asszonyokból álló orosz ambulanczia, de 
vissza hivták, hogy azonnal Kinába menjen.

A Daily Telegrap jelenti Durbanból 
tegnapi kelettel, hogy Buller tábornok 
Baaerton felé.

Papp Dániel temetése.
Budapest, aug. 16. (Saját tud. táv.) 

I Papp Dániel irót nagy részvét mellett 
ma délután helyezték örök nyugalomra. 
A temetésen az ismert Írónak sok iró- 
társa és ismerőse vett részt. A koporsót 
számtalan koszorú borította.

Egy kolostor lángokban.
Budapest, aug. 16. (Saj. tud. táv.) 

Teschonből óriási tűzvész hirét jelentik. 
Az Orosz-Lengyelországban levő csen- 
szhovai monostor reggel óta nagy lán­
gokban áll. A kolostorban, mely tel­
jesen leégett, volt felállítva szent Ist­
ván és szent László nagy szobra, to­
vábbá szent Gellert, Fráter György és 
Báthory László, a hires biblia fordító 
arczképe, mely értékes történelmi emlé­
kek, most a tűz martalékává lettek.

SZERKESZTŐI POSTA.

Egy előfizető. 1. Még nem vagyunk feljogo­
sítva, hogy a Madonna levelek Írónőjét eláruljuk. 
Nevében köszönjük szives elismerését. 2. Ameny-
nyíre lehetséges lesz.

KÖZGAZDASÁG.
Keich Jenő és Társa

Tőzsde jelentése.
— A »Tiszántúl* eredeti távirata. — 

Értéktőzsde.
Budapest, aug- 1®- 

Osztrák hitel — — — — — — — 663 50
Magyar hitel — — — -- — — — 682.—
Allamvasut — — — — — — — — 655 50
Rimamuránvi — — — — — — — 516.—
Magyar jelzálog — — — — — — — 424.—
Salgótarjáni — — — — — — — —.—
Wagon-kölcsön — — — — — — — —,—

Határidők.
Budapest, aug. 16.

Búza októberre — — — — — — — 7.83 
! Búza júniusra — — —. — — — - 8 23 
; Tengeri — — — — • — — — 6.36

Rozs okt. — — — — — — — — 7.18
! Zab okt. — — — — — — — — 5.45

Káposzta, repcze, aug. — — — —------.—

i Hivatalos árfolyamok
i a budapesti áru- és értéktőzsdén 1900. aug. 16-án.
; Magyar aranyjáradék 4% — — — — — 96.—
. Magyar koronajáradék — — — — — — 90.50
, Magyar vasúti kölcsön aranyban 4t/’o/o — — 100 50
< Magyarvasuti kölcsön ezüstben 21/o% — — 99.60
1 Magyar keietivasuti államkötvény 1876-ból — 97.50
. Magyar földtehermentesitési kötvény 4% — — 91.10
, Italmérési jog megváltási kötvény — — — 98 25
; Horváth-szlavónföldtehermentési kötvény — — 92.50

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön — — — 158.50
. Tiszaszabályozásés szegedi sorsjegyek kölcsön — 139.—

Osztrák járadék papírban — — — — — 97.50
, Osztrák járadék ezüstben — — — — — 97.—
j Osztrák járadék aranyban — — — — — 96 25
- Osztrák korona járadék — — — — — 97.40
í Osztrák állam sorsjegyek — — — — — 183.50
‘ Osztrák magyar bankrészvény — — — — 17.10

Magyar hitelbankrészvény — —- — — — 682.—
‘ Osztrák hitelintézet részvény — — — — 663.50
; Párisi vista — — — — — — — — 96 55
í 20 frankos arany (Napoleond’or) — — — 19.34
: Németbirodalnii márka — — — — — — 118.30
; London vista — — — — — — — — 242.80
’ 20 márkás arany — — — — — — — 28.67

A or.etko«ité»árt

Dr. VÜCSKICS GYULA.
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i ti 31 8 31 Felső-Abrány > « 5 25 4 14
11 47 1 8 40 Margittá > 5 46 4 38

! 12 12 1 9 10 Monos-Petri > 5 56 4 49
1 12 42 9 38 V. AbrAny » ti 06 5

1 04 9 57 A.-Keres»t.ur » 1 6 19 5 14ll 4 üíi 10 20 Székelyeid érk. 6 58 ft oö

Szeghalom ind. 10 20
v®í;y«B voriát

5 50 P.-Ladány ind.
Veji

6
[VOS
5Ö'

vonat

"2ŐÍ?:
Füzes-Gyarmat > 10 45 — — — — 6 17 Szerep » __ 7 40 2!48:j-
13.-N.-Bajom > 11 43 —- — — 7 15 B.-Udvari » _ _ 7 54 BlOlli-
Ö.-Udvari » 11 58 —. — — ——— 7 30 B.-N.-Bajom » — — 8 17 3 2%
szerep > 12 09 — —«- — — 7 41 Füzes-Gyarmat » - __ 9 09 4 07 -
P.-Ladány érk. 1 00 — — — — 8 32 Szeghalom érk. — — 9 80 4 28i|-

.4 rónátok közlekedési ideje középeurópai idő szerint van kitüntetve. A vastaga- 
számok este 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig terjedő éjjeli időt. —A f-tel jel'/ ' 

íeltótelea megálló helyek.


